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INTRODUCTION

During the thirteenth century a new literary tradition developed in the region of
Kievan Rus’, the tradition of secular biography. This secular literature, originating in the
translation of several Byzantine secular works, was dedicated to the life and deeds of some
outstanding Old Rus’ princes.' One of these biographies was to the life of Galician Prince
Danil Romanovich. It was preserved in the so-called Galician-Volhynian Chronicle, written
at Danil’s court by an unknown author(s). This chronicle, in addition to reflecting nearly all
the military episodes of the thirteenth-century Rus’ principalities of Galicia and Volynia, is
mainly a narration of Danil Romanovich’s deeds. It functions as his individual princely
propaganda, at that time a customary practice of Rus’ princes.

Previous scholars have already noted and appreciated this Chronicle, considering it a
masterpiece of the southwestern Rus’ literary tradition: “From the stylistic point of view,

2 .
7”2 Orin

Daniel’s ‘biography’ is one of the most outstanding works of old Ukrainian literature.
the words of Dimitri Obolensky: “Its author was clearly a learned man who affected an ornate
and bookish style, derived in part from translated Byzantine literature and from the Primary
Chronicle. Some of his imagery is strongly reminiscent of the Slovo o polku Igoreve.”® The
Primary Chronicle and the Slovo o polku Igoreve are the basis of early Rus’ literature. Yet,
even though the Chronicle has been appreciated and studied from many perspectives,

scholars have never analysed separately the image of the main character, Danil Romanovich,

within it.

i)

' Dimitri Obolensky, “Early Russian Literature,” in The Byzantine Inheritance of Eastern Europe (London:
Variorum, 1982), 81-82.

2 Dmytro Cyzevs’kyj, A History of Ukrainian Literature: From the 11" to the End of the 19" Century, tr. Dally
Fergusen, Doreen Gorsline, Ulana Petyk, (Littleton, CO: Ukrainian Academic Press, 1975), 185.

? Dimitri Obolensky, “Early Russian Literature,” 82.
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I touched upon the Galician-Volhynian Chronicle for the first time during my
previous research, dedicated to the Hungarian-Polish-Rus’ relationship in the thirteenth
century. Even though I was using the Chronicle only as a factual source for my research,
already at that time I recognized that the Chronicle functions as princely propaganda for
Danil Romanovich. From there was only one step towards the study of his image presented
by the author of the Chronicle.* Consequently, this thesis seeks to examine the construction
of Danil’s image in the compositional strategy of the Chronicle, with a special focus on
foreign affairs.

The intentio operis of the Chronicle was to promote Danil Romanovich in the eyes of
his contemporries and to help Danil legitimize his rights to the Galician principality, as they
were quite weak. My task is to recognise and distinguish how the promotion of Danil was
done. On the analysis, and consequently on the interpretation, I should also be able to
distinguish what kind of rhetorical tools the author(s) is using, and, subsequently, I should be
able to say what kind of image of Danil the author(s) created.

Image, however, is not created in a vacuum, but in a certain milieu. The environment
of the thirteenth-century principalities of Galicia and Volynia, forming the western border of
Kievan Rus’, was full of interactions with their neighbours. Naturally, all the neighbouring
connections are present in the text of the Galician-Volhynian Chronicle as well as the
relationship of Danil with the neighbouring rulers. These mutual relationships form the basis
of Danil’s image because in order to create an image it is also necessary to use contraposition
with others. Even though, for the author(s), it was a historical necessity to describe all of
Danil’s interactions with other foreign rulers, the important fact of how is Danil represented
in the framework of these contacts remains. According to the information given in the

Chronicle, I have selected significant political factors which I have divided into four groups —

* Here I would like to thank Judith Rasson and Gerhard Jaritz for encouraging me to deal with this topic.
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the Hungarian kings, the Polish dukes, the pope, and the Mongols. My task, then, is to
analyse how Danil is represented with each group individually and then to compare them in
order to obtain a full image of Danil Romanovich in connection with foreign rulers and to see
whether his image is homogeneous and compact or shows some signs of ambiguity. By doing
this I will contribute to a discussion of the role of Danil Romanovich in the Galician-
Volhynian Chronicle, a better understanding of the rhetoric of the Chronicle vis a vis political
realities, and my analysis of Danil’s image may also be helpful for the question of the
authorship of the Chronicle.

By looking beyond the standard practice of examining just the traditional rhetoric of
the place and period, the narrator’s attitude and construct of Danil’s representation can be
distinguished. In order to achieve this, I shall be applying the methods of textual analysis and
subsequently textual interpretation. The textual analysis will be carried out by searching for
anomalies in the text — the identification of various passages which follow a different pattern
than only being descriptive and from which the image of Danil can be recognised. The
interpretation of selected passages will follow afterwards. Yet, here one must be careful when
interpreting the text because, as Richard Rorty states, the interpreter: “beats the text into a

»> To avoid this possible pitfall during the

shape which will serve for his purpose.
interpretation I will take into account the possible authorship of certain passages and also the

intention of the text.

> Richard Rorty, Consequences of Pragmatism (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1982), 151 cited in
Umberto Eco, “Interpretation and History,” in [Interpretation and Overinterpretation, ed. Stefan Collini
(Cambridge: Cambridge University Press, 1992), 25. For this issue see also Gabrielle M. Spiegel, The Past as
Text: The Theory and Practice of Medieval Historiography (Baltimore: The John Hopkins University Press,
1997).
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The Galician-Volhynian Chronicle

For the discussion of the text itself it is quite important to know in what form the
Chronicle has survived until today. The text of the Galician-Volhynian Chronicle was
preserved in the Hypatian Codex (named after the Monastery of St. Hypatius where it was
found), an early fifteenth-century manuscript comprising the Chronicle alongside other Old
Rus’s chronicles.® The manuscript contains the earliest surviving copy of the original text of
the Galician-Volhynian Chronicle. The Hypatian text has already been published five times
and there are also an annotated English and Russian translations.” Besides the Hypatian
manuscript, four other copies of the Hypatian text exist. The Xlebnikovskyj and the
Pogodinskyj manuscripts are from the sixteenth century.® The two other versions are copies
of the Pogodinskyj Codex; the Jermolaevskyj Codex is from the end of the sixteenth century
and the other one, a Latin script version of the Hypatian text called the Cracow Codex, is
from the eighteenth century.’

The Chronicle itself consists of two sections: the Galician and the Volhynian. The

Galician part is the section I shall be mainly dealing with here. However, as my analysis

% The Galician-Volhynian Chronicle (covers almost the whole thirtheenth century) was at the beginning of the
fourteenth century (or according to some scholars already at the end of the thirtheenth century) joined together
with the Primary Chronicle (known also as the Tale of Bygone Years) (covering the years 872-1117) and the
Kievan Chronicle (years 1118-1199) into one unit, called the Hypatian Chronicle.

7 In this MA thesis I am going to use the critical edition of the Hypatian Chronicle from 1962. See “Ipatjevskaja
letopis” [The Hypatian Chronicle], in Polnoe Sobranie Russkix Letopisej [The Complete collection of Russian
Chronicles], vol. 2, ed. Aleksandr A. Saxmatov (St. Petersburg: Tipografia M. A. Aleksandrova, 1908, reprint
Moscow: Izdatel'stvo Vostocnoj literatury, 1962), (hereafter PSRL 2); for English translation see: The Hypatian
Codex: The Galician-Volynian Chronicle, ed. and tra. George A. Perfecky (Munich: Wilhelm Fink Verlag,
1973); the Russian translation is available at http://www.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=4961, last
accessed May 25, 2010). However, in this thesis I am using predominantly my own translation, in case that I use
another translation I mention it in a footnote.

¥ The Xlebnikovskyj Codex was probably copied in Volhynia for Prince Kostjantyn Ostroz'kyj. The Pogodinskyj
Codex was copied in Zhyvotiv for Prince Stefan Chetvertyns'kyj. These two manuscripts were published only
once and in facsimile; before they appeared only as part of the critical edition of the Hypatian Codex. See The
Old Rus' Kievan and Galician-Volhynian Chronicles: The Ostroz'kyj (Xlebnikov) and Cetvertyns'kyj (Pogodin)
Codices, intro. Omeljan Pritsak (Cambridge, MA: Harvard University Press, 1990).

’ For the Stemma Codicum of the Hypatian Chronicle see Marta Font, Geschichtsschreibung des 13.
Jahrhunderts and der Grenze zweier Kulturen: das Konigreich Ungarn und das Fiirstentum Halitsch-Wolhynien
(Mainz: Akademie der Wissenschaften und der Literatur, 2005), 29.
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covers Danil’s whole life, and his death is given under the year 1264, part of the Volhynian
section will also be discussed. The Galician part describes events from the beginning of the
thirteenth century up to the 1260s. Written at the court of Danil Romanovich, it heavily
promotes the prince. The second part, the Volhynian section, is a continuation of the Galician
part and covers events until almost the end of the thirteenth century. This part was probably
written at the court of Danil’s brother, Vasilko, in Volynia and later continued at the court of
Vasilko’s son, Volodimer, and at the court of Danil’s son, Mstislav Danilovich. '

With the manuscript history of the Galician-Volhynian Chronicle discussed above, I
can now address the issue of composition, starting with the question of authorship. Since the
discovery of the Hypatian Codex, the Galician-Volhynian Chronicle has been studied many
times and from different perspectives. Linguistic and textual analyses carried out by many
scholars have demonstrated that the Chronicle was written by several authors and the writing
process had several stages. Although many Russian and Ukrainian scholars have tried to
identify authors of the Chronicle, their definite identity still remains unknown.'' Here I must
emphasize that for ease of reading I will use the term author and not authors, while noting
here the knowledge that there was more than one writer of the Chronicle.

In spite of the absence of names, other various aspects of the author have been
identified. Scholars have agreed that most of the authors of the Chronicle were from the local
church hierarchy and were in close contact with Danil. Despite the fact that the writers were
members of the local church, the Chronicle, in contrast to other Old Rus’ narratives, has a

strong secular character. Another important element is that some passages of the Chronicle

' See Appendix, figure 1.

' Three prominent scholars have tried to identify the authors, however, all of them identify different writers and
different redactions of the Chronicle, see Vitalij Terentejevi¢ Pasuto, Ocerki po istorii Galicko-Volynskoj Rusi
[Studies on the history of Galician-Volhynian Rus'] (Moscow: Izdatel'stvo Akademii Nauk, 1950); Anton
Ivanovych Hensors'kyj, Halycko-Volynskyj lytopis: Proces skladannja redakcii i redaktory [The Galician-
Volhynian Chronicle: The Compiling Process, Redaction and Compilers] (Kiev: Vydovnyctvo UAN, 1958);
Mychajlo Hrusevs’kyj, Istorija ukrajins koji literatury, vol. 3 [The History of the Ukrainian Literature] (Kiev,
1923). Marta Font in her article provides a good summary and comparison of Pasuto and Hensors'kyj opinion
about possible authorship of the Chronicle. See Marta Font, Geschichtsschreibung des 13. Jahrhunderts, 33. See
also Appendix, figure 1.
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indicate — by use of the personal pronoun “us” — that the writer could have been
an eyewitness to certain events.'> On the other hand, the narrator demonstrates not only a
good knowledge of events that took place in Kievan Rus’, but also in the far West; for
instance, quite often he provides information about the Holy Roman Empire and he also
proves his familiarity with the internal situation in the Kingdom of Hungary.

The second most-discussed problem of the Galician-Volhynian Chronicle is the
chronology. This issue particularly still creates a great many troubles for historians dealing
with the history of thirteenth-century Kievan Rus’ as well as its neighbours. The author(s) of
the Galician-Volhynian Chronicle did not date the entries; this was done only by the later
compiler of the Hypatian manuscript."* The largest attempt in this field was done by
Ukrainian historian Mychajlo Hrugevs’kyj,"> however, many shorter works are also dedicated
to the problem of chronology. As my thesis does not deal with the issue of chronology,
however, when referring to the certain events, I use the dates given by the later compiler. All
this information must be taken into consideration while analysing and interpreting the text of

the Galician-Volhynian Chronicle, especially the question of the authorship.

2 For instance when the chronicler describes the battle of Kalka, he use expression “All of us crossed the
Dnieper,” Keanamz o coy X0y e ,A,Nz'n/fz TIEPELLIEALLINM. PSRL 2, 741. However, according to Pasuto Acanam 3 can
also be just a distortion of the text.

13 The chronicler, for instance, mentions the murder of Gertrude, wife of Hungarian King Andrew II or the death
of the Austrian and Styrian Duke Friedrich II Babenberg, PSRL 2, 729, 814.

'* The author himself states in the Chronicle that the years of the events will be written later when he finishes
the work, see PSRL 2, 820.

!> Mychajlo Hrusevs’kyj, “Xronologija podij Halyc’ko-volyns’koji litopysy” [The Chronology of the events in
the Galician-Volhynian Chronicle], Zapysky 41 (1901): 1-72.
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CHAPTER I

THE POLITICAL CONTEXT

The image of Danil Romanovich presented in the Galician-Volhynian Chronicle was
not created apart from any circumstances but was done in a certain political context which
naturally influenced the whole composition of the Chronicle. The author was fully aware of
these political circumstances and he inserted his main character Danil within them. Before
approaching the main discussion it is necessary to give a short overview of the political
situation in this region, although, some of aspects of Danil’s rule will be also discussed in the
following chapters when it is required by the certain text.

Danil Romanovich, a Kievan Rus’ prince, became the legitimate ruler of Vladimir in
Volynia at the age of four. The second part of his domain, Galicia, was more problematic due
to the fact that Danil had no dynastic claim to Galicia, but his claim was justified on the
grounds that he had the right to sit on the throne of his father, Roman Mstislavich.'® Roman
was the first Rus’ prince who united the princedom of Volynia with Galicia in 1199. The
latter one became the meeting point of the ambitions of the Hungarian rulers, Polish dukes
and Kievan Rus’ princes.

Here the importance of Galicia and also Volynia must be stressed. These two
principalities formed the western borders of Kievan Rus’; on the southwest border, separated
by the Carpathian Mountains, was the Kingdom of Hungary and on the west were the Polish
principalities of Cracow-Sandomierz and Masovia. Along the southern frontier of Galicia and
the northern border of Volynia were pagan tribes of Polovtsians, Iatviags, and Lithuanians.'’

This geographical location of Galicia and Volynia secured them economic prosperity because

' Martin Dimnik, The Dynasty of Chernigov 1146-1246 (Cambridge: Cambridge University Press, 2003), 251.
7 Marek Klaty, “Ethnic-cultural Perception of ‘Otherness’ in a Frontier Region as Reflected in the Galician-
Volhynian Chronicle,” MA thesis (Budapest: Central European University, 1999), 5.
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the long-distance trade between Constantinople and Kiev as well as between Kievan Rus’ and
Western markets crossed their territories. Galician towns were connected via its rivers with
the Black Sea and with the Baltic Sea, while the overland routes linked them with the
Kingdom of Hungary. The main routes from Kiev to Cracow and Prague led across the
principality of Volynia.'® Consequently, control of Galicia as well as Volynia would enable
the holder to regulate all the trade passing through these lands,'” which meant economic and
political advantages. This is the main reason why both frontier regions, but especially
Galicia, become a place of political interests for their western neighbours, mainly for
Hungary and the Polish princedom of Cracow. Due to the political interests of Western
countries and also thanks to their frontier location, Galicia and Volynia, even though
following the Orthodox Church rite, had absorbed a significant amount of Western cultural
influence.”

The Hungarian King Andrew II (1205-1235) claimed the Galician throne due to the
fact that before Roman’s death they had made an agreement to take care of each other’s
children if one of them (Andrew or Roman) died.?' Not only did this agreement entitle
Andrew to occupy the capital city of Galicia, Galich, but also the fact that Roman’s second
wife, Anna, was the step-daughter of his sister Margareth (wife of Byzantine emperor Isaac 11
Angelos)” and Anna also asked Andrew for help. Thus, in 1205, the Hungarian King
Andrew became a protector of Roman’s children and finally had an open door into western

Rus’ territories.

'8 John Fennell, The Crisis of Medieval Russia: 1200-1304 (London: Longman, 1983), 77.

' Martin Dimnik, The Dynasty of Chernigov, 331.

*% Marek Klaty, “Ethnic-cultural Perception,” 5.

*! Stanistaw Szczur, Historia Polski srednioiecze [The History of Medieval Poland] (Cracow: Wydawnictwo
Literackie, 2002), 259.

22 John Fennell, The Crisis of Medieval Russia, 24.

 For the political situation in Galicia after the death of Roman Mstislavich see Marta Font, “Ungarn, Polen und
Galizien-Wolhynien im erste Drittel des 13. Jahrhunderts,” Studia Slavica 38 (1993): 27-39.
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Andrew was not the first Hungarian ruler who oriented his foreign policy toward the
eastern borders of the Hungarian Kingdom and wanted to seize the capital of Galicia,
Galich.** Hungarian kings had been interested in this region from the beginning of the
twelfth century onwards. It was only Andrew’s father King Bela III, however, who was the
first to try to establish an independent rule in Galicia and to install his son, Andrew, as a
prince here.” Maybe the unsuccessful rule of Andrew in this southwestern Rus’ territory
later forced him to wage more than a dozen campaigns for Galicia and other Rus’ territories
between the years 1205 and 1235.

Yet, it was not only the Hungarian king who was attracted by the economically
powerful territory of Galicia. Two hostile families of Kievan Rus’ were fighting for the
empty throne of Galicia, the Rostislavichi and the Ol'govichi, as well. One branch of the
latter family, sons of Igor Svyatoslavich, somehow managed to take the Galician and
Volynian throne for five years (1206-121 1).% At that time Danil and Vasilko together with
their mother, had to take refuge in Poland and Hungary. Furthermore, there was one more
candidate who wanted to seize Galich, the duke of Cracow-Sandomierz, Leszek the White
(1186-1227),”” and of course, the Galician boyars also tried to determine who would sit on
their throne.

At the beginning Andrew chose the tactic of supporting the rights of Danil and his
mother Anna and he waged several campaigns to Galich on their behalf. However, when

Andrew recognized that he would not succeed in taking control over this territory by

* Antal Hodinka has collected and also translated into Hungarian all the passages from the Kievan Annals and
from the Galician-Volhynian Chronicle that discuss the medieval Kingdom of Hungary. See Antal Hodinka, Az
orosz évkonyvek magyar vonatkozasai [Hungarian References in the Rus’ chronicles] (Budapest: A Magyar
tudomanyos akadémia kiadasa, 1916).

> Marta Font, “On the Frontiers of West and East: the Hungarian Kingdom and the Galician Principality
between the Eleventh and Thirteenth Centuries,” Annual of Medieval Studies at CEU 6 (2000): 177.

26 John Fennell, The Crisis of Medieval Russia, 30.

%7 For the Polish-Rus’ relationship in the Middle Ages see Bronistaw Wiodarski, Polska i Rus 1194-1340
[Poland and Rus’: 1194-1340] (Warsaw: Panstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1966); Gotthold Rhode, Die
Ostgrenze Polens: politische Entwicklung, kulturelle Bedeutung und geistige Auswirkung, vol. 1, Im Mittelalter
bis zum Jahre 1401 (Cologne: Bohlau, 1955); Stanistaw Szczur, Historia Polski srednioiecze.
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supporting Danil’s rights, he started to promote his own sons for the Galician throne. In 1214
a meeting of Andrew with Leszek the White took place in Spis; they agreed to co-operate
closely in capturing Galich. Andrew’s son, Coloman, was then crowned king of Galicia with
a crown sent by the pope.28 Danil with his brother, Vasilko, were displaced to capital of
Volynia, Vladimir. However, neither the Hungarian-Polish co-operation did not last long, nor
did Coloman’s rule in Galich.

Coloman was banished from Galicia by Novgorodian Prince Mstislav Mstislavich the
Bold (Udaloy), later an important figure in Galician affairs. His two campaigns to Galicia in
1218 and 1221, the first one supported also by Leszek of Cracow, who now took an anti-
Hungarian attitude, secured him Galician throne. This situation remained unchanged until
1228 when Mstislav Mstislavich fell ill and died. Again there were two candidates claiming
the free Galician throne, both sons-in-law of Mstislav Mstislavich. Danil, who in 1219
married Mstislav’s daughter Anna,29 and Andrew, the namesake and third son of the
Hungarian King Andrew II. As if it were not enough, one more local candidate from the
Ol'govichi family, Prince Mikhail of Chernigov, tried to gain this territory.>

In spite of the fact that Andrew waged several more campaigns together with his sons,
Bela and Andrew, in order to establish firm rule of the latter in Galich, he never managed to
hold this town for long. However, after the death of the Prince Andrew in 1234 and
enthronement of Bela on the Hungarian throne in 1235, the expansionist policy of Hungarian
rulers towards Galicia ceased for several years.31 Thus, Danil was able, within the next three

years, to fully establish his rule in his whole patrimony, Volynia as well as Galicia. Even

2 Marta Font, “On the Frontiers of West and East,” 178.

2 [Toa oy Hero ANAnnaz ALIEPb. HIENEMD /Imloy H POAHILIACKA W NEIA ChINOBH H ALIEPH. PSRL 2,

3 For the role of Mikhail of Chernigov in Galician affairs see, Martin Dimnik, Mikhail, Prince of Chernigov
and Grand Prince of Kiev, 1224-1246 (Toronto: Pontifical Institute of Mediaeval Studies, 1981).

3! Gyula Kristo, Die Arpadendynastie: Die Geschichte Ungarns von 895 bis 1301 (Budapest: Corvina, 1993),
198.

10
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before the Mongol army approached Kievan Rus’ territories, Danil had managed to gain
control over the capital of Rus’, the city of Kiev.>

Despite the fact that Danil with control over Galicia, Volynia, and Kiev, appeared to
be the strongest prince of Rus’, he was not able to prevent the Mongols from taking his

lands.>

The Mongols appeared suddenly and during their two campaigns into Rus’
territories, quickly overran nearly all of the Rus’ towns. On December 6, 1240 the capital,
Kiev, also fell into their hands. Then they continued their invasion into Kingdom of Hungary
and Polish princedoms and Mongol political control over the Rus’ lands started. The Rus’
princes rushed to Mongol headquarters in Sarai to pay homage to the khan and to secure the
right to rule their principalities.**

Nevertheless, even this Mongol invasion could not keep some of the Rus’ princes
from making attempts to deprive Danil of his throne in Galicia. This time it was a son of
Mikhail of Chernigov, Rostislav, who with the support of his father-in-law, the Hungarian
King Bela, tried to occupy Galich.”> Yet, in 1245 a coalition of Rostislav, Hungarians, and
Poles was totally defeated by the Romanovich brothers with the help of Polovtsians. This was
the last attempt of the Hungarian ruler, Bela, to secure control over the neighbouring
northeastern territory. He finally recognized Danil as the legitimate ruler of Galicia, and to
ensure his loyalty Bela gave his daughter, Constancia, to Danil’s son, Lev, in marriage.*®
The Hungarian King Bela used the newly established alliance with Danil not only

against the frightening Mongols, but also against the Bohemian king, in the War of the

Babenberg inheritance. Thanks to the mediation of Bela, Danil got involved in this affair as

32 Marta Font, “On the Frontiers of West and East,” 178-179.

33 John Fennell, The Crisis of Medieval Russia, 75.

** Paul Harrison Silfen, The Influence of the Mongols on Russia: A Dimensional History (Hicksville, NY:
Exposition Press, 1974), 13-16.

3 Rostislav married Bela’s daughter Anna. Pocrreaaga JOSMNALLIA TATAPoBE Bo bopicoy 1 56:kA Oyrpsl . H BAACTL 3ANb
TIAKB! KOpoAb O}fmybacblﬂ A0VEPb CBON. PSRL 2, 794.

3 Zoltan J. Kosztolnyik, Hungary in the Thirteenth Century (Boudler, CO: East European Monographs, 1996),
201.
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well when his son, Roman, married Gertrud of Babenberg, the heiress of Austrian and Styrian
lands.?” Danil then, in order to establish Roman’s rule in these far western lands came for aid
to Bela when he waged campaign for the Bohemian lands in 1253.°®

Danil, during his journey home from Opava, met the papal legate Opizo in Cracow.
Opizo offered Danil a royal crown from Pope Innocent IV and consequently Danil was
crowned king, the first among the Rus’ princes.”” However, many steps preceded Danil’s
accepting the royal title and crown. First, relations were established when the Franciscan
missionary John of Plano Carpini travelled through the principalities of Galicia and Volynia
on his was to the Mongol headquarters.” Subsequently two Romanovich princes sent a
legation to the pope concerning the military aid against the Mongols. However, for Pope
Innocent IV this mainly meant the intention to return back under the jurisdiction of the Latin
Church.*! Yet, due to the fact that both sides tried to achieve different aims, the union of
Rome with Galicia and Volynia did not last long.

During the last ten years of Danil’s rule his foreign policy was restricted only to the
battles with the Jatvingians and Lithuanians. He also had to somehow accept the Mongol

dominance over his principalities as the long awaited help from the West had never arrived.

T U nocaa & Nannrosn peinin . [Tolian 1 coIA POVANA . AX BAAMB 30 Nb CECTPO IePUHKOBOY . H BAAMB EMOY 36MAK
N’B‘M’B‘L{KO/WO. PSRL 2, 821. Marta Font, “On the Frontiers of West and East,” 179.

¥ The campaign of Bela with the help of Danil together with the Polish dukes to Bohemian region of Opava is
documented not only in the Galicia-Volhynian Chronicle (PSRL 2, 821-826) but also in some Polish and
Bohemian sources. See “Ptibehy krale Premysla Otakara II” [The Tales about the King Pfemysl Otakar II], in
Prameny dejin ceskych [The Sources of Bohemian History], vol. 2, ed. and tr. Josef Emler (Prague: Nakladem
Musea kralovstvi ¢eského, 1874), 315; “Rocznik kapitulny Krakowski” [The Annals of the Cracow Canonry], in
Monumenta Poloniae historica, vol. 2, (Lviv: Nakladem Wiasnym, 1872), 805.

3% For the relationship of Rus’ with the See of Rome: Vitalij Terentejevich Pasuto, “O politike papskoj kurii na
Rusi (XIII v.)” [On the Policy of the Papal See toward Rus’ in the Thirteenth Century], Voprosy istorii 5 (1949):
52-76; Boleslaw Szczesniak, “The Mission of Giovanni de Plano Carpini and Benedict the Pole of Vratislavia to
Halicz,” Journal of Ecclesiastical History 7 (1956): 12-20.

* Toannes de Plano Carpini, “Ystoria mongolarum,” in: Sinica Franciscana. ed. A. Van den Wyngaert,
(Florence, 1929), 1-130; german translation see Johannes von Plano Carpini, Kunde von den Mongolen 1245-
1247, ed. Felicitas Schmieder (Sigmaringen: Jan Thorbecke Verlag, 1997).

*1 Sophia Senyk, 4 History of the Church in Ukraine, vol. 1, To the End of the Thirteenth Century (Rome:
Pontifico Istituto Orientale, 1993), 432-439.
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According to the Galician-Volhynian Chronicle Danil died in 1264,* although some Polish

sources quote the year 1266.*

*PSRL 2, 862.
* For instance, “Rocznik Franciszkanski Krakowski” [The Annals of the Cracowian Franciscans], in

Monumenta Poloniae historica, vol. 3, ed. August Bielowski (Lviv: Nakladem Akademii Umiejgtnosci, 1878),
48.
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CHAPTERII

DANIL ROMANOVICH AND HIS DEALINGS WITH THE WEST

Naturally, the chronicler reflected all the above mentioned struggles in his work. It is
worth examining how the author constructed Danil’s image in confrontation with foreign
rulers and their attempts to capture the principality of Galicia. This chapter seeks to examine
how Danil Romanovich’s political ambitions, the ambitions of the foreign rulers, and Danil’s
mutual meetings with these figures were presented by the author of the Galician-Volhynian
Chronicle. My aim is to examine the construction of Danil’s image in the compositional
strategy of the chronicle. From the ext I have chosen three significant political groups from
the Latin West — the Hungarian kings, the Polish dukes, and the pope — who seem to have
been the strongest influences on the formation of Danil’s image. Since Danil’s right to rule in
Galicia was ambiguous, the author’s main task was to construct the legitimacy of Danil’s
reign in Galich. Danil’s candidacy to the throne was both challenged by external, foreign
candidates and internally by Galician nobility, thus, it is not possible to deal solely with the
foreign affairs in the text. Therefore some parts of this chapter will consider also some

internal factors of Danil’s rule.

2.1 Danil Romanovich and the Hungarian kings

The anonymous writer of the Chronicle starts his work with a panegyric of Danil’s
father, Roman Mstislavich, who first united the princedom of Volynia with Galicia. To
promote and celebrate someone’s predecessor was a usual rhetorical device. The author uses

this technique to emphasize the “good” qualities that Danil has inherited from his father and
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to show that Danil continues his father’s fights for Galich. The author then continues with
Danil’s struggle for his inheritance.

Danil spent the first thirty years of the thirteenth century in a fight for his domain,
from which he had been banished as a child, together with his brother Vasilko, by Galician
boyars. Danil found shelter for several years at the Hungarian court of Andrew II and, as the
chronicler points out, Andrew “received her [Anna’s, the mother of Danil] son Danil as if he

9944

were his own.”™ It should be emphasized that this expression is used in the Chronicle only

once (with the relation to Andrew II) and the rest of the time the chronicler uses the phrase

45 With this small comment, the chronicler presents not only

“received with a great honour.
the mutual confidence and trust between the two main characters*® but he also presents Danil
as a relative of the Hungarian ruler, since Danil is treated like his own son. This was done
most likely in order to show Danil in a better position than he was, because at that time Danil
was just a puppet in Andrew’s plans to occupy Galich. This passage can also be seen in
a different light if one takes it from the point of view of Andrew II, who could better claim
control over Galicia by treating Danil as his own son and acting as his tutor. However, this
seems improbable as the chronicle’s intention was to legitimize Danil in his patrimony and
not to support the Hungarian’s claims.

A similar treatment of Danil during his stay at the Hungarian royal court follows
shortly after this passage. “When Danil was in Hungary, King Andrew, the Hungarian nobles
and the whole land wanted to give Andrew’s daughter in marriage to Prince Danil, although

both were still children, because he [Andrew] had no son.”*’ Several layers of meaning can

be discerned in this paragraph. First the narrator places Danil in the position of the obedient

4 /7//4,7/\3 B0 B NANHAA, KAKO MHAOTA cbiNA cBoero. PSRL 2, 717.

45 ¢ Beancoro yTbI0 TIpHIA. These two examples refer to Danil meeting with Leszek the White. PSRL 2, 719, 729.

* Marek Klaty, “Ethnic-cultural Perception,” 24.

YT Nanmnogu CyLiro Bo OyP/;'BXZ, KOpoAb e ANA/'SM H BoApE O}/'FO/)ACT'B'H H BEA 3EMAA XOTALLE AATH ALJIEP CBOKO 3A KNAZA
AANHAA, WEBHMA ABTHCKOMA BbIBLLIHA, 3ANE CHA oy Nero we 5. P SRL 2, 723.
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“son” of Andrew, as a social inferior; the author subsequently tries to soften Andrew’s strong
position by saying that not only the king but also the Hungarian nobles and whole land
wanted him (Danil) to marry a Hungarian princess. Thus, he also presents Danil as significant
member of the Hungarian court and shows the important role Danil played in Hungarian
policy. This passage definitely placed Danil on a high ranking position within Hungary and
subsequently in Galicia. The narrator naturally tries to promote Danil’s position at the
neighbouring royal court even if this passage can be simply only the chronicler’s imagination
in order to promote Danil’s position. Even if Danil had gone to Hungary in 1205, when the
first born son of Andrew (Bela) had not yet been born,* it seems improbable that Andrew
would have made Danil his successor on the Hungarian throne as the words “because he
[Andrew] had no son” appear to suggest.

Immediately after the information about the planned marriage of Danil in Hungary,
the chronicler proposes the explanation why it did not become a reality. Instead of accusing
King Andrew for the marriage ending in failure, he blames Andrew’s consort, Gertrude, for
it. “She [Gertrude] gave her daughter in marriage to Ludovik Lonokrabovich, for he was
a strong man and ally of her brother. The latter is now known as Alzbit, before this her name

% The chronicler chose not to show Hungarian King Andrew as the decision

was Kineka.
maker and thus represent him in a negative fashion. It was rather Gertrude who became the

agent of a political decision that diminished Danil’s status.

* Bela was born in 1206.

A we ..m AA ALLIEPb CBOKO 3A AONOKPABOBHYA 3A AOYA0BHKA B'E 50 MOYKb CHACND H TTOMOUINHKD. BPATOY €€. H0XKE HBINE
CTOY NAPEYAK HIMENEMD AABKBEHTS TPEANEIE BO HUA €H Kurexa. PSRL 2, 723. Scholars still discuss the question of
which one of the Andrew’s daughters might have became Danil’s consort; whether it was Mary or Elizabeth,
later canonized as saint. See Dariusz Dabrowski, Rodowod Romanowiczow ksiqzqt halicko-wolynskich [The
Genealogy of Romanovich, the Princes of Galicia-Volhynia] (Poznan: Wydawnictwo Historyczne, 2002), 64-
65.
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Even if it may appear in the Chronicle that the Hungarian ruler was supporting
Danil’s rights over Galich, we know that he himself laid claim to this territory.’’ Besides the
Hungarian king there were others dukes and princes to whom Danil’s rights to his patrimony
were an obstacle in their ambitions to seize his land. However, Danil’s position in this matter
was also not strong. As I have already mentioned above, Danil had the right to sit on the
throne of his father, Roman, but Roman did not get Galicia by dynastic claim; he took control
over it by force only a few years before his death. This brought Danil into a difficult situation
since he needed to legitimize his rule in the inherited dukedom. This became a task not only
for Danil, in a real sense, but later also for the writer of the Chronicle. That is why one can
read:

Volodislav Kormilichich escaped to Hungary and Soudislav and Filip

[Galician boyars] as well. They found Danil in the Hungarian land, and he was

still a child, they asked the Hungarian King: ‘Give us Danil, the heir of Galich,

so that with him we can receive it from the Igorichevich.” The king with

a great willingness sent a well armed army.”’

In this comment can be seen the chronicler’s intention to presents Danil as
the legitimate ruler of Galicia. He managed to show Danil as a rightful successor not only in
the eyes of Galician boyars, but also in the eyes of the Hungarian king. The chronicler, by
putting the words “the heir of Galich” into the mouths of Galician boyars, strengthened
Danil’s legitimacy showing support from the local element. It was a common practice of
Kievan Rus’ to gain the support of the local ruling circles in order to establish rule in certain
princedom.>” This was also the case of Danil who needed a strong support of local Galician

nobility (boyars) to establish his rule there. This functioned as an approval of Danil’s position

in Galicia by local nobility. The second layer, the military help of the Hungarian ruler, was

% The Hungarian King Andrew II was using the official title: the King of Galicia and Lolodomeria. See
Stanistaw Szczur, Historia Polski srednioiecze, 259.

U Borosmcars e KOPMHAHTHTS BEKA B Oyrpsl. 1 CoyAHCAAB. H ¢HA/4ﬂz, NAHAOLUA NAWHAA B OyTopbekol 3eMA'S.
ABTBCKA COYYIA. H TIPOCHILIA 0 KOPOAA Oym’/bc'/co/'o. AAH NAMB WTSHYA [AAHTH0 NANHAA. ATB ¢ NHMB TPHHMEME. H w
////wfmwgz. KOpOAL JKE ¢ BEAHICOIO AOBOBBIO. [10CAA BOEBT B CHA'S TAKL. PSRL 2, 724.

52 Marta Font, “On the Frontiers of West and East,” 177.
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naturally necessary in order to conquer the capital city of Galicia but by mentioning it the
chronicler also emphasized the legitimacy of Danil from the side of the Hungarian king; who
as a potential aspirant on Galician throne confirmed Danil’s position. Only few lines later,
after the victorious battle, the chronicler is openly saying, that it was the Hungarian King
Andrew who placed Danil on his inherited throne.

At that time the Vladimirian and Galician boyars and Vjacheslav of Vladimir

and all the Vladimirian and Galician boyars as well as the Hungarian

voevodas [military leaders] placed Prince Danil upon the throne of his father

the great Prince Roman, in the Church of Mother of God. Thus, King Andrew

did not forget his previous love to his brother, the great Prince Roman but sent
his soldiers and placed his son in Galich.™

Again the author is playing with the question of Danil’s legitimacy to rule in Galich.
He could just simply give the information that Danil started to reign in this territory.
However, with remark that Danil was placed by “all the Vladimirian and Galician boyars as
well as the Hungarian voevodas” he expresses that it was their will and their confirmation of
Danil as a rightful ruler. With the following comment that Danil was placed “upon the throne
of his father the great Prince Roman” the author confirms his right to sit on the inherited
throne. Again Andrew II plays an active and important role in approving of Danil’s position.
Despite the fact that the authority of the king helped Danil, the chronicler, by making a
mention of it, created an ambiguous situation where Danil plays a less important role than the
Hungarian king in the process of his installation on the Galician throne. The chronicler put
Danil into a subordinate position, which can also be seen in other places in the text of the

Galician-Volhynian Chronicle.”* The question why the chronicler stressed Andrew’s help

3 Toraa e BORNpE BOAOAHMBPLCTHH H MAAHTKBIH H BATECAABS BoAoAHMeEpLichit H BeH BOAPE BOAGAHMEPBCTHH H MAAHTKBIH H
BoeBoALI OYTophekbiA H MTOCAAHILIA KNASA AANHAA NA CTOAE WIA CBOEI0 BEAHKAIO KNA3A POMANA Bo UEpbKBH CBATEA
Boropoanya rpnenontenya Mapsi . /(‘o/oAb e A/m,f'ﬁw NE 3ABbI ANOBBH CBOGHA T6PBBIA . HAE HMBALLE K0 BPATOY CH
BEAHKOMOY" KNA3H0 PorANOBH HO 110cAA BoA CBOIA H T0cAAH ¢bINA ¢Boero B [aansn. PSRL 2, 726-727.

>* For instance, in my opinion, the author depicted Danil as under the direct control of the Hungarian King when
he wrote “Danil left with his mother to Poland, after he obtained leave from the King.” Aawuaz se wnge ¢ MTpbH
CBOEH0 B AAXH Wﬂ/ocwgm w KOpoAA. PSRL 2, 729.
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and confirmation of Daniel so much when only a few pages later Andrew is presented as the
usurper of the Galician throne needs some further study and analysis.

Shortly after that, the Hungarian King Andrew II changed his tactics for how to bind
the Galician princedom to his kingdom and he started to promote his sons on the Galician
throne. Thus, he installed his second-born son Coloman and later his son Andrew on the
Galician throne. With the help of the Cracowian duke Leszek the White, Andrew even
managed to gain the crown for Coloman, who was crowned King of Galicia. This is reflected
by the chronicler, whose presentation of Andrew’s image changes a bit according to
Andrew’s ambitions to seize control of Galich.” How does Danil’s image change in relation
to the Hungarian king? First of all, one gets the impression that the chronicler does not blame
Andrew for placing his son Coloman on the Galician thone, but he proposes that this idea
came from the Cracowian Duke Leszek the White.”® After that, Danil with his brother,
Vasilko, started to rule in the city of Vladimir in Volynia. Only at this point the image of
Danil Romanovich which the chronicler presents evolves and becomes the image of an
independent personality, the image of somebody who, also by his bravery, fulfilled the idea
of the medieval warrior. This was also the time when Danil came to the age when he was
regarded as areal ruling prince.’’ The image of the “new” Danil is naturally present in
connection to the Hungarian sovereign, Andrew.

In the meantime another Rus’ prince, Mstislav Mstislavich the Bold, began to rule
over Galich. However, Andrew II still continued in his plan to seize Galicia, now for his third
son, his namesake, Andrew. According to the chronicler, Andrew became the Galician ruler
due to the fact that some boyars persuaded Mstislav to give his daughter and rule over Galich

not to Danil, but to king’s son saying:

> For the perception of the Hungarian King and Hungarians in the Galician-Volhynian Chronicle see Marek
Klaty, “Ethnic-cultural perception.” In his opinion the previous image of the Hungarian King remained almost
unchanged.

**PSRL 2, 730-731.

7 Marta Font, “On the Frontiers of West and East,” 178.
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if you give [Galich] to the king’s son, you will be able to take it back from
him whenever you want. If you give it to Danil, Galich will never be yours
again. But the inhabitants of Galich wanted Danil and sent [envoy] to speak
about this. Mstislav gave Galich to the young king Andrew.”®

In this passage Danil is presented, contrary to previous ones, much stronger than his
rival Hungarian Prince Andrew and through him, stronger than his father, King Andrew, as
well. Here, without any doubt, Danil is shown in a superior position over the neighbouring
sovereign. One more time the chronicler consideres as necessary to emphasize the will of the
Galicians to have Danil and not a foreigner on their throne. This passage also functions as an
accusation against Mstislav, Danil’s father-in-law, for giving the principality of Galicia to the
Hungarians and not to Danil; which the author some how tries to diminish by blaming for it
also the “unprincipled” boyars. Generally, the chronicler’s attitude towards Mstislav
Mstislavich in the Galician-Volhynian Chronicle is not positive® due to the fact that
Mstislav occupied the throne which according to the chronicler belonged to Danil.

The last reference to Danil’s attitude to King Andrew came in the situation when the
king again seized Galich, but subsequently was defeated and his son and namesake Andrew
was captured there. At this point the chronicler invokes the “very” good relationship that
Danil once had with his old supporter: “as Danil was occupying the town [Galich], he
remembered King Andrew’s friendship, and released his son, accompanying him to the river

»% Why does the chronicler put the remark about Danil’s friendship with King

Dniester.
Andrew here? He probably wants to stress the good character of Danil, who in spite of the

opposing actions of the Hungarian king still treats his previous protector with respect. In this

way the Chronicle presents Danil in a better light.

3 Awe pacn KOPOAEBHTHO, KOTAA BOCXOLLIELLIH, MOKELLIH AH BIATH [104 HHM . Adc an NANHAOBH, B BEKBI NE TBOH BOYAETH
lannss. [AAHYANOMZ B0 XOTALHIME JANHAA, W'/'oy,a,oy HKE [0CAALLIA B pBYH . MbeTHeadBz AdcTh [AAHTS KOpOAEBH 0
/‘NA/J’A‘GKM PSRL 2, 750.

% Vitalij Terentejevi¢ Pasuto, Ocerki po istorii Galicko-Volynskoj Rusi, 30-33.

0 Nawmnrosn e TPHEMLLIOY" TPAAB. TIOMANOYBLLIF ARBOBb KOpoAA /]N,A,/)’B‘A. H TI0YCTH CBINA €10 H [IPOBOAH H A0 pBKbI
Anterpa. PSRL 2, 759.
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When Bela IV succeeded to the Hungarian throne after his father Andrew in 1235, the
mutual relationship of Danil with the new Hungarian ruler changed somewhat in a positive
way compared with his relation to Andrew. However, during the first five years of Bela’s rule
the image of Danil in the context of his representation together with Bela in the Chronicle
does not really change. A mutual change of relationship is documented by Danil’s presence at
Bela’s coronation.®’ This event is not mentioned in the Galician-Volhynian Chronicle, but
there is a reference to Danil’s presence in Hungary.”> An important fact that influenced
a change in Danil and Bela’s relationship was that by that time Danil had managed to gain
nearly all his patrimony and Bela accepted the status quo on the northeastern Hungarian
border or simply he was not interested in this region any more.*® The first mention of Danil
together with Bela again indicates Danil’s subordination to the Hungarian sovereign:

In that time Danil had gone to Hungary with his brother to see the king

because he had summoned Danil to honor [him]. At that time the Emperor

Frederick had gone to war against the archeduke [Austrian Frederick]. Danil

and his brother Vasilko wished to come to the Archeduke’s aid, but since the

king [Bela IV] forbade them, they returned to their land.**

From the first sentence it is not clear why Danil went to Hungary and the explanation
that it was in order to be honoured by Bela is probably only a rhetorical device to promote
Danil. As other relevant sources are silent about this journey, it is likely that the author put it

into text for the purpose of honouring Danil in the eyes of his contemporaries. The second

part of the quotation is more important. Probably this event happened in a later period, when

' Rex quippe Bela post obitum genitoris sui regis Andree diadema regni et sceptrum regale cum nimia
magnificencia honoris in Alba Regali in ecclesia cathedrali suscepit, [...] Daniele vero duce Ruthenorum equum
suum ante ipsum summa cum reverencia ducente. Vitae et miracula sanctae Kyngae ducissae Cracoviensis, in:
Monumenta Poloniae Historica, vol. 4, ed. Wojciech Ketrzynski (Lviv: Nakladem Akademii Umiejgtnoscei,
1884), s. 684.

62 Aannrogr OYBBAABLLIOY KPAMONOY HX'E HIHHAE Oy/yb/. PSRL 2, 774.

83 Marta Font, Arpdd-hazi kirdlyok és Rurikida fejedelmek [The Arpad Kings and the Rurik Princess] (Szeged:
Szegedi Kozépkorasz Miihely, 2005), 235.

8 Nawmaz e g To BPEMA LLIEAD BALLIE €0 BPATOMB cBoHMB . OYIpbl Ko KOpoAEBH . BE B0 3BAAB €0 NA T6CTb. B T0 Bpera
OLLIEAD BALLIE ¢/ﬂ4ﬂy{z UApb NA I"BPLHKA BOHNOK . H BOCXOT'BCTA HTH . NANHAB €0 BPATOMB BACHAKOMB IEpuHicoBH Bo
TI0MOLLI . KOPOAEBH iK€ BOSSPANHBLLIOY" HUA . BO3BPATHCTACA B 3eMAK cBoro. PSRL 2, 776-777.

21



CEU eTD Collection

Bela waged war against the Austrian duke in 1246% or the time of the War of the Babenberg
inheritance when Danil actively intervened on the side of the Hungarian king. The compiler
of the Chronicle most likely placed it later under the wrong year. The reference to Bela’s
prohibition is twofold. On the one hand it serves the function of an apology for Danil and
Vasilko for returning home and not continuing to wage their campaign. On the other hand, as
could have already seen in the case of the Danil-Andrew relationship, the position of Danil is
not on the same level as that of Bela.

As already Marek Klaty has pointed out, the representation of the Hungarian King
Bela in the Chronicle generally has a positive tone and he is treated with respect.’® But why
does the author so often emphasize the authority of the Hungarian king and why does he
present him as more powerful than Danil? If one takes into consideration that the members of
the audience of the Chronicle were also Danil’s contemporaries, the author did not have so
much space for imagination and he simply could not lie about the Hungarian ruler. However,
the Chronicle functioned as princely propaganda and the main goal was to show Danil in the
best possible light, which phrases like “Danil obtained leave from the king” or “Bela forbade
them” contradict. Nevertheless, in my opinion this passage functioned as a positive statement
supporting the two brothers who, in order to achieve fame wanted to wage war in the far
western territories and as their apology for returning back home without no significant
achievement. Consequently, while the author was blaming Bela for it, he put Danil and
Vasilko into situation of obedient followers of Bela’s command.

In the meantime, the representation of Danil in a connection to the Hungarian ruler
changed. I infer that this was mainly due to the fact that during the 1230s or 1240s the
narrator of the Galician-Volhynian Chronicle changed and probably also the place where it

was being written. Even if the scholars have still not agreed on the year when this change

6 Zoltan J. Kosztolnyik, Hungary in the Thirteenth, 201.
% Marek Klaty, “Ethnic-cultural Perception,” 26.
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happened and who this new author was, some important changes in style are visible.”” The
text of the following period bears the stamp of a strong pro-Danil orientation and offers
strong praise for him.*® Together with Danil, his brother Vasilko starts to be promoted more
and he gets more space in the Chronicle than before.*

The shift in the style of the Chronicle is clearly visible in the event that later played
such an important role in the change of the Danil-Bela relationship. After the Mongol attack
on Hungary, Bela changed his policy toward Galicia and similarly to his father, he tried to
acquire the Galician princedom for himself, now with the help of another Rus’ prince,
Rostislav of Chernigov.70 Yet, their troops were defeated and Bela hurried to make peace
with Danil. According to the chronicler, it was the Hungarian King Bela who was eager to
reach an agreement and conclude a peace.

That year the Hungarian king sent a messenger saying: ‘take my daughter [in
marriage]| for your son Lev,” for [Bela] was fearing him, since he had been
among the Tatars and had defeated Rostislav and his Hungarians. After
consulting with his brother, [Danil decided] not to believe him since he had
previously told lies to him with his promise to give his daughter. The
Metropolitan Kuril was sent by Danilo and Vasilko to be confirmed as the
Metropolitan of Rus’. While he was with the king, he convinced him with
words and many gifts, promising to escort [him] to Greece with great honor, if
Danil makes a peace with him. ... And Vasilko said: [to Danil] ‘go to him [to
the king], because he is a Christian.” Thus, Danil went to the king in Izvolin
[present day Zvolen, Slovakia], taking also his son Lev and the metropolitan.
He took the [Bela’s] daughter as wife for his son and returned to him the
captured boyars whom God had delivered into his hands when he and his

57 For instance Pasuto distinguishes two authors during this period: one in 1238 - the end of Kievan Notes
written by Petr Akerovitsch and in 1246 written in Xolm by Metropolitan Kiril. See Vitalij Terentejevi¢ Pasuto,
Ocerki po istorii, 89-91. On the other hand Hensors’kyj sees the change in 1234, the Xolm svod was written by
Ivan, Bishop of Xolm and then, only in 1266, written again in Xolm and by Dionisij. Anton Ivanovy¢
Hensors’kyj, Halycko-Volynskyj lytopis, 65. However, every scholar distinguishes different years and different
authors.

5% Marta Font, “Gesta Danielis regis,” in Magyaroknak Eleirél: iinnepti tanulmdnyok a hatvan esztendés Makk
Ferenc tiszteletére [On the Beginnings of the Hungarians: Studies in Honour of the Sixtieth Birthday of Ferenc
Makk], ed. Ferenc Piti (Szeged: Szegedi K6zépkorasz Mithely, 2000), 155-156. Marta Font sees the strong pro-
Danil orientation of the author between the years 1244-1264 but in my opinion the last four years of Danil’s life
(1260-1264) are more against than for Danil.

% Physical and mental descriptions of Vasilko can also be found in this section of the Chronicle. The narrator
describes him with these words: “Vasilko was of medium height, of great intellect and valor.” Kacruixo 5o 5%
BO3PACTOMEB CEPEANHH . OYMOMB BEAHKD H AEP30CTBIO. PSRL 2, 799.

" Marta Font, “On the Frontiers of West and East,” 179.
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brother won at Jaroslav. Than, he concluded peace with the king and returned

to his own land.”’

What is really evident in this passage is that the author is using all the necessary
methods to show Danil as a strong and powerful ruler in comparison to Bela. First of all the
chronicler tries to convince the reader that it is Bela who desires Danil to make a peace with
him through the marriage of their children, which may not have been true, but rather the
contrary.”” Although Danilo won the battle against Rostislav and Bela was disconcerted to
hear that Danil had visited Batu’s capital in Sarai, it was still the Hungarian king who was the
more influential person and is it not probable that he would “fear Danil” and consequently
“beg” for the a union with him, at least not in the way the author presents here. Yes, it is true
that the important decision to marry one of the royal daughters to the Kievan Rus’ prince
must have come from the side of the Hungarian king and that he needed an ally against the
Mongols on the northeastern border, but the chronicler presents this event in such a way only
for the sake of glorifying Danil.

The second thing is that in order to praise the main character the author of the
Chronicle tries to use the contrast of a good and a bad ruler. Bela is presented as the one who
had previously told lies or who had to gain the metropolitan’s trust by many gifts and
promises, so Bela is shown as a rather untrustworthy and weak person compared to “good”
Prince Danil. The method of showing Danil in contrast to the “bad” Hungarian king helped
the narrator to create a better image of Danil. Danil is the one shown in the active position of

a decision maker and the image of the Hungarian sovereign is downplayed.

" Bz 10 ABTO TPHEAA. KOpoAb O/V'FO/JAC/CA/H. BHUBKATO PEKA .TIOHMH ALJIEPh MH 3A CBINA CBOEr0 ABA. Borwse Bo ca ero. ko
BbIAB BB B TA ’/'A/’Z»‘XZ. 1106 BA010 1105EAH PocTHCAABA H O/V'/’/)b/ ero. [lorbrcans sxe cu ¢ BPATOMB . ['AATOAOY" €10 HE OYfA K'A'/b/
- APEBAE B0 TOr0 HIMBENHAB 55 . WEBIHIABS AATH ALJIEph CBOK . /('oy/m\z B0 MHTPOIOAHTS HAALLIE [I0CAAN AAnHAomz H
BAcHAKOMZ NA 110cTABAENHE MHTPOITOALE Pyexon. Boigiioy e emoy oy K0poAR, YEBAH H KOPOAL CAOBECH! MNOTHIMH AApbI
OYBBIUIOBA IAKO TIPOBEAOY" TIA OF /’/b/cu ¢ BEAHIKOO YECTBIO ALUE CTBOPHTS €0 MNOKO MHPB. ... Kacuarcosn PEKLLOY" . Han
HEMOY . IAKO KPECTBIANT €CT . Wroyaa e ,Z],ANi//\Z TI0HA€E . 1106Mb ChINA CBOEr0 ABA H MHTPOIOAHTA . HAE K KOPOACEH . H BO
H3B0AMNE . H 10 ALLEPD €10 CLINOY' CH KENE H Waacrs eMoy ATbIA BOAp! . K€ borz gaacTs B POYUS €10 . WAONBBILOY
EMOY’ ¢ BPATOM ////OL'/\AK/\A . H CTBOPH ¢ HHMB MHPZ H BOPOTHCA B IEMALO CBONO. PSRL 2, 809.

2 Marta Font, “Gesta Danielis regis,” 156-157.
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This strongly laudatory style of the Chronicle continues further; in my opinion the
most elaborate and the most ornamental piece of the Chronicle connected to Danil and Bela is
during their meeting in Bratislava (Lat. Posonium, Germ. Pressburg, Hung. Pozsony). This
face-to-face meeting was a consequence of the previous treaty of alliance after which Bela
used the help of his new Galician ally against the Bohemian King Pfemysl Otakar II in the
war for Austrian and Styrian lands. This chronicler’s masterpiece, although using some
quotations from the Byzantine sources, starts with Bela’s request for Danil’s help. Upon his
arrival in Hungary, according to the Chronicle, there were some other allies of Bela as well.
The chronicler takes this opportunity to show how great Danil and his troops were and how
wealthy he was.

The king with them [the German envoys] went to meet the Prince Danil and

Danil came to him together with all his people. The Germans marvelled at

Tatar armour; all the horses were equipped and were in leather and the riders

wore armour. And the splendour [of Danil’s people] was great due to the

lustre of their weapons. He himself [Danil] rode next to the king in accordance

with the tradition of Rus’ because his horse was great to behold and his saddle

was from gold and arrows and sword were adorned with gold and other

ornaments, and fur coat trimmed in Greek style and gold lace and boots made

of green leather together with gold. The Germans were admiring [him] a lot

and the king said to him: ‘I would not take a thousand pieces of silver because

the fact that you [Danil] are coming in accordance with the tradition of Rus’

and their fathers [is more important].””

Even if, according to Alexander Orlov, this passage is derived from the Chronicle of

Malalas,™ it still carries the intended effect, which is to show Bela’s appreciation of and

respect for Danil. However, not only his respect but also the admiration of Western

> Bz3p BXA K€ KOPOA ¢ NHIMH TIPOTHBOY" K€ NANHAOY KNA3I0. AANHAA iK€ IIPHAE K HEMOY' . HCITOATH BiA ARAH (BoB. NEMBLH
KE AHBALYIECA WPOYKBIO TATAPBCKOMOY' . BBLUIA BO KONH B AHYHNAXS H B KOIAPEX'S KOKANBING . H AWABE B0 IApbIIEX'B. H BE
MI0AKOBZ €0 CBETAOCTD BEAHKA W WPYKBIA BAHCTAROLIACA. CAMB Ke BXA, 1T0ANE KOpOAA . 110 WEbITAK pOYyeKOY BE B0 KKONb
1104, NHMb AHBAEHHIO 1I0AOBENB . H CEAAO W SAATA KbKENA . H CTPEAbI H CABAA SAATOMB OYKPALLENA . HNBIMH XHTPOCTSMH .
IAKOKE AMBHTHCA . KOKION'D IKE WAOBHPA TPBUBKOIO H KPOYKHBE! SANTHIMH [TAOCKOMH WLLIHTD. . H CATTO3H 3EACHOT0 X'B3A LUHTH
30A0ToMB. NEMUEM e 3PALIHMB MHOrO AHBALIHMCA . Peve emoy kopoab Ne B3ANB BbIXB ThICAUIE CEPESPA 3A TO Wike écH
TIPHILIEAD. WEBIYAEMb pOYCKHMb WTLEBD CBOHX'S. PSRL 2, 814.

™ Alexander S. Orlov, K voprosu ob Ipatevskoj letopisi [On the Question about the Hypatian Chronicle],
(1926), 105-106, cited in The Hypatian Codex: The Galician-Volynian Chronicle, 138 as the original source
was not available.

25



CEU eTD Collection

noblemen. This shows the cleverness of the author, who, in order to satisfy his prince, used
all the necessary tools to show him as a respected ruler. Than he continues: “he [Danil] asked
him [Bela] to enter the dwelling because it was really hot that day. He [Bela] took his hand
and led him indoors, undressed him and put his own clothes on him. And such was the great

»"> Danil is shown here as highly

honour that [the king] showed him, and he returned home.
valued by the Hungarian king, which would have put him in a high-ranking position in the
eyes of his contemporaries. As the Chronicle was most likely intended for the close
surrounding of Danil and for the Galician boyars, this passage helped to depict their ruler as
equal to the Hungarian king. The elevation of Danil on the same level as the king was most
likely meant for a group of the pro-Hungarian boyars in Galicia, who had many times created
troubles for Danil by supporting the Hungarian ruler’s desire for their throne.

Klaty assumes that this passage is the only occasion when the king is given more than
an equal position in relation to Danil because the author puts the stress on the active role of
the king and Danil is only the passive receiver.”” As I have already pointed out, the
Hungarian king is presented as superior to Prince Danil more than only once in the
Galicaian-Volhynian Chronicle. What were the chronicler’s reasons for putting Danil in a
subordinate position while creating the positive image of him are difficult to explain.
However, in my opinion, this passage presents Danil in the position ob being treated by Bela
as somebody equal to him. These two examples show the changes by which the writer of the
Chronicle helped to develop a more positive image of Danil Romanovich, the image which is
not as contradictory as before. However, one also must take into consideration also the fact

that the political circumstances changed during the 1250s and Danil no longer had to justify

his position as Galician Prince and Bela needed his alliance in the War of the Babenberg

7 ///H/OCHCA 0}/' NEro BB CTANB. 3AN€E 3NON B'E BEAHKB ANE Toro. WNB Ke IA H 3A fO/V'/CO}/' H BEAE €0 B 110AA TO/V' CBOKO. H CAM3B

COBOAOTALLIETS €10 . H WBAAYALLETS H B0 110pThI CBOB. H TAKOY YecTb TBOPALLET eéMOy. H ripnae 8 pous cgon. PSRL 2,
814-815.
76 Marek Klaty, “Ethnic-cultural Perception,” 27.
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Inheritance, so important for Bela. This reality gave the author more space for the creation of
a more elaborated picture of Danil.

Danil’s image, created by the author of the Galician-Volhynian Chronicle, is not
stable but evolves according to political circumstances. From the beginning it seems that the
most important intention of the text is to stress Danil’s legitimacy to hold the Galician
Princedom in the eyes of his contemporaries and his image is adjusted to this aim. It was
especially necessary in connection to the Hungarian ruler, Andrew II, who made a great
effort to gain Galicia for himself using different strategies to achieve his goal. In accordance
with these strategies the representation of Danil also changes. At the beginning (when Danil
is still a child and has the support of Andrew) the author’s intention was to present Danil as
the rightful heir of Galicia and to legitimize his rule there. However, during this process the
author sometimes placed Danil into position of “obedient son” of the King Andrew II, which
naturally meant being in an inferior position toward the Hungarian king. But as the strategy
of the Hungarian ruler changed and he no longer supported Danil’s rights, the image of Danil
toward him gradually changes as well and he is later presented as an independent ruler over
his patrimony.

Danil’s representation in connection to the new Hungarian King Bela IV still bears
some features of the previous image. At the beginning of their mutual representation there are
still some slight signs of ambiguity as here were before (Danil is shown as a silent follower of
Bela’s commands). Later, with the change of the Chronicle’s writer, the author gave Danil
the position of being equal and once even superior to the Hungarian king. The author ascribes
an important role to Bela in the Chronicle. He does this in order to emphasize Danil’s
position in Galicia, who, by receiving honour from the Hungarian king, receives also his

approval to rule over his patrimony and consequently Danil is treated as nearly equal to him.
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2.2 Danil Romanovich and the Polish dukes

Like the Hungarian rulers, the Polish dukes were also interested in the economically
powerful region of Galicia. The two Polish principalities located on the border with Galicia
and Volynia, Cracow-Sandomierz (also called Little Poland) and Masovia, were the most
interested.”” This is apparent in the intervention in the internal affairs of Galicia by two
brothers, Leszek the White, duke of Cracow-Sandomierz, and Conrad of Mosovia. Asserting
their interests during the battle for the Galician throne, the two brothers started the war for the
Galician inheritance. During the battle between them and Danil’s father Roman Mstislavich
at Zawichost in 1205, the brothers were successful. Roman was defeated and killed.”® As a
consequence, the empty Galician throne became an attractive target for all the neighbouring
countries.

The role of the Polish dukes in the chronicle is therefore an important topic to
examine. In addition to the brothers Leszek the White and Conrad of Masovia, the chronicler
includes also their successors: their sons. In addition, the author makes references to the
Poles as an ethnic group, but, these passages will not be part of the analysis here. They do not
contribute to the creation of Danil’s image because they are usually connected only with
military actions and sometimes oppose to the policy of the Polish dukes. This subchapter will
focus only on the image of Danil in connection with the Polish dukes. References to them in
the chronicle are scarce. The references that do exist concentrate mainly on the military
actions among them and Rus’ princes, and those several passages which involve the two of
them together with Danil lack an elaborated and laudatory style. This is in stark contrast to
the chronicle’s references to the Hungarian kings. This can be observed in both parts of the

Chronicle. This means that unlike the creation of Danil’s image in relation to other

" For the literature dealing with the Polish-Rus’ relationship during the Middle Ages see footnote no. 27.
8 John Fennell, The Crisis of Medieval Russia, 28.
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foreigners, the change in authorship did not have much of an impact on the creation of
Danil’s image in connection to the Polish dukes.

Though references to the Polish dukes can be found throughout the Chronicle, they
mainly appear in the first half of the Galician section predominantly during the struggle for
the Galician princedom. The first reference to Danil together with Leszek is connected to the
Danil’s escape from Vladimir because the Rus’ princes, sons of Igor Svyatoslavich, gained

control over Galicia and Volynia.”

But they [Danil, Vasiko and their mother] did not know where to flee for

Roman was killed in Poland and Leszek had not yet concluded peace. But God

helped [them]. Leszek made no mention of the enmity but received his sister-

in-law and her children with great honour. He had mercy on them and said: ‘It

was the devil who caused the enmity between us.” For Volodislav deceived

them [Leszek and Roman] and was jealous of their love.™

This is also the first reference in the chronicle to the place of and reason for Roman’s
death. As one can see, the author blames Volodislav for his death and not Leszek. It is
surprising that although Leszek the White was responsible for Roman’s death and that
actively participated in seizing control over the Galician and Volynian towns for himself, the
chronicler still treats him with respect. The author also expresses that even though Danil’s
father was killed on Polish soil the mutual relations of Danil and Leszek changed for the
better. The chronicle, however, is formulaic in its depiction of the scene: the expression that
Leszek “received them with great honour” functions here only as a rhetorical device. This

passage therefore speaks only about the quality of the Danil-Leszek relationship. Considering

that Danil was still a child and refugee at this moment in the Chronicle, it is likely that the

7 Ibid., 30.

80 NE S’B’,A,A/\'O}/' B0 KAMO S’Z)W(Al,Ue‘ . 8% Bo Porian3 OySbé‘NZ NA /I/.\X%”Z . A Aecrbro MM/)A Né C’I‘KO/JH/IZ . KOPO}/' K€ BbIBLLIFO
HOCH’SLUNHICO/V' . Aecrwco ne HOMANO/V' K/A/‘I\’,A,b/ . NO ¢ BEAHKOR TECTHH ﬂ/ﬂh\ 17 7'/035 CBor . H ,4’[)‘7',4\ TE . COKAAMBS ¢H H fe"fe .
RKO0 ABIABOAB €CcTh Soge'/mz K/A)K,A,O/V' CHIO MEXKH NAMH (S’B‘ 50 KO/\OAHCAASZ AECTA MEXKH HMA H 3A30/Z HMTBIA AFBBH €ro.
PSRL 2, 719.

29



CEU eTD Collection

chronicler could do little to present the protagonist in a positive light other than to set the
scene.

The first promotion of Danil in relation to Polish duke is expressed soon afterwards,
by Leszek’s admiration of Danil’s troops. “Danil’s soldiers were greater in number and
stronger [than the troops of other Rus’ princes] because there were all great boyars of his
father with him. Seeing that, Leszek started having great love to Prince Danil and his brother
Vasilko.”®" The intention of this section of text is to show Leszek’s respect for the
Romanovichi brothers and their father, Roman. In order to do this the author, similarly to the
case of Danil’s meeting with the Hungarian King Bela in Bratislava, uses the factor of
admiration of Danil’s troops.

Shortly afterwards, Leszek decided to change his Galician policy and started to co-act
with the Hungarian ruler. Even after this turn, Leszek is still depicted in quite a good way and
as a supporter of Romanovichi brothers but not any more for the Galician throne but only for
the Volynian.

Leszek sent [a messernger] to Aleksandr saying: ‘Give Vladimir to Danil and

Vasilko Romanovichi. If you not give it I will march with Romanovichi

against you.” However, he [Aleksandr] did not give [the city of Vladimir].

Then, Leszek placed Romanovichi brothers in Vladimir.™

Similarly to the case when Danil was placed on the Galician throne by the Hungarian
king, he was also placed on the Volynian throne with the help of a foreign power. Danil is
here again depicted only as a passive recipient. Moreover, the bare and descriptive style of
this event suggests that for the author it was not necessary to stress the legitimacy of Danil to

the Volynian throne because as I have already mentioned, Danil was the rightful heir of

Volynian principality.

U B% 50 Bon NawHAo8s soALLm KPBIIABHILIH EAXOY BOAPE BEAHLHN WA €10 BcH Oy Nero . BHAHBE 50 AecTbKo ¢¢ . H 1107A
HMETH ANBOBb BEAHKOY Ko KHA3I0 AANHAOY H BpATOY €ro Bacrakoy. PSRL 2, 729-730.

82 NecTnio mocAA K0 Anereana, |pOBH PEKBIH Aan ooy HuUEpD Poraanosrseraa . NAnHAoBH H Bacriabicosr . Ne gacr Am Ha Oy HA
TA H ¢ POMANOBHYEMA . WHOMO " KE NE AABLLIO . Aectnico e rmocasH PomanogHA B Koaoa HMEPH. PSRL 2, 731.
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After the death of Leszek the White in 1227, his brother, Conrad of Masovia, became
the main figure among the Polish dukes presented by the chronicler. “After the death of his
brother, Conrad established amicable relations with Danil and Vasilko and asked them for

"8 However, this quotation again speaks only about the quality of their mutual

help.
relationship, and says little about Danil himself. This pattern, describing mostly the quality of
Danil’s relationship with the Polish dukes, can also be seen in several other places in the
Chronicle. One such instance is when Conrad passed away: “The great Polish prince Conrad
died, he was illustrious and gracious and Danil and Vasilko grieved for him.”** The author of
the Volhynian part of the Chronicle provides also just the same kind of information:

And after that there was a meeting of Rus’ princes with Polish princes and

with Boleslav®® which took place in Ternav. Prince Danil with both his sons,

Lev and Svarno and Prince Vasilko with his son Volodimer [were there]. And

they have concluded an agreement between them concerning the Rus’ and

Polish lands and they confirmed it on the Holy Cross and returned home.*®
As all the quotations are more or less only descriptive; it is not possible to distinguish the
construct of Danil’s image within them. Only once does the chronicler use the highly
elaborated style to promote Danil’s character and at the same time mention the Polish dukes.
However, as one can not differentiate whether the alleged laudatory speech is said by the
Poles or the Rus’ princes, it can not be taken into consideration.®’

To conclude my examination of this aspect of the chronicle, I assert that the depiction

of Danil in relation to the Polish dukes does not bear any stamp of laudatory style because the

8 11 CMEPTH BPATA CBOEro /(‘oNA/A TZ [IpHIA AAnnAA 1 Bacuaka B BEAHKOYH0 AIOBOBb H [IpOCH €10 . A BBICTA LUAA EMOY" HA
nomoyss. PSRL 2, 754. In the translation of TPHIA B BEAHKOY'10 AIOBOBb as “established amicable relations” I have
followed the English translation of George A. Perfecky, see The Hypatian Codex: The Galician-Volynian
Chronicle, 34.
84 OyM/e KNA3L BEAMICHH AAABCKBIH /('oN,A,/)A'rz . HKE BB CAABEND. H TPEAOBPE . Co:kAAHCH 110 Hemib NANHAO H BActAbKo.
PSRL 2, 809-810.
% Boleslav the Shy (1226-1279), duke of Cracow and son of Leszek the White.
8 flocens e BbICTS CHEMD . JEYEKHMB KHAZEMb . € AAABCKHMb KHAZEMb . ¢ BOACCANBOME . H CHHMALLACA B TepNAB AANHAO
KNA3b €0 WEBHMA ChINOMA CBOMMA . €0 ABOMZ . H ¢0 LLIbBAPNOME . A BACHAKO KNA3B C0 CBOHME Cbiom3. Borosmicponss . i
TIONOKHILIA PAAD MEKH COBOK W 3€UAt POYCKOYH H AAABCKOY OYTBEPAHBBILECA KPECTOMB TECTNBIMB . H TAKO
é;’j’Z’KXALUACA Bo cgoracr. PSR 2, 857-858.

PSRL 2, 831.
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author does not consider it necessary. The Polish dukes were not as serious a threat as, for
example, the Hungarian rulers. Furthermore, their rank of the princes did not place them on
the same level as the Hungarian kings. From these examples, one can see that the author does
not try to promote Danil at the expense of Polish dukes. Unlike the depictions of other
foreigners, the chronicle’s presentation of Danil in relation to the Polish dukes is more or less

neutral.

2.3 Danil Romanovich and the pope

The representation of Danil’s relations with the head of the Western Latin Christianity
has directly relate to the next discussion about the Mongols. The problem of the Mongol
presence in Kievan Rus’ led Danil into negotiations with the Roman curia, which resulted in
his coronation. Danil Romanovich was the first and also the last Rus’ prince who was
crowned as the Galician king by papal legates. The communication with the papal curia
started when the Franciscan friar John of Plano Carpini, bearing papal letter to the great
Khan, passed through the Kievan Rus’ principalities on his way to the Mongol territory.™
Danil and his brother Vasilko were willing to negotiate with the papacy in order to obtain
military aid against the Mongols from him and other Western rulers, whereas Pope Innocent
IV saw an opportunity to unite Orthodox Galicia and Volynia with the Latin Church and to
place these lands under the protection of St. Peter.*

The pope, represented by his legates, appears in the Chronicle only in relation to the
Danil’s coronation. The first mention appears when Danil was returning from a campaign in

Bohemia. “At that time the Pope’s legates were in Cracow, and they brought a blessing from

% Johannes von Plano Carpini, Kunde von den Mongolen 1245-1247, 119-120.
% Dimitry Pospielovsky, The Orthodox Church in the History of Russia (Crestwood, NY: St. Vladimir’s
Seminary Press, 1998), 82.
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the Pope and a crown and a royal title. They wanted to see Prince Danilo. He said to them: ‘it

9990

would be improper for me to meet with you in a foreign land but later.””" First of all it is

worth noting that even if the probable author of the Chronicle was a member of the Orthodox
Rus’ clergy, the description of the pope himself and the papal envoys bearing the crown for
Danil, does not show any traces of a hostile attitude towards Latin Christianity. This was
most likely thanks to the frontier position of Galicia and Volynia bordering on the Western
Latin Christian countries, the Kingdom of Hungary and Polish dukedoms.”’ This fragment,
however, does not offer a great deal of space for interpreting Danil’s image, as it is written
more in a descriptive and informative way than as a representation of Danil. The second

reference to the pope which follows soon afterwards is more expressive, but still brief:

The Pope sent venerable legates, having brought a diadem, a sceptre and a
crown, which symbolizes the royal title. They said: ‘Son accept from us the
royal crown.” Before that he [the Pope] had sent the Bishop of Beren and
Kamenec to him [Danil] saying him: ‘Accept the royal crown.” However, he
did not accept it saying: ‘The Tatar army keeps living with us in a hostility.
How can I accept the crown without your help?” Opizo came carrying the
crown and promising: ‘You will have the help from the Pope.” He [Danil]
however, did not want but his mother and Boleslav, Somovit, and the Polish
boyars persuaded him saying that he should accept the crown: ‘And we will
help you against the pagans.” Thus he accepted the crown from God, from the
Church of the Holy Apostles, from the throne of St. Peter, from his father
Pope Nekentij [Innocent IV] and from all his bishops. For Nekentij
condemned those who abused the true Greek faith and wanted to summon a
Council about the true faith and the reunification of the Church. Danil
received his crown from God in the city of Dorohychyn [Drohiczyn,
Poland].*?

0T OrAA Ké BO /('/AKoK'B' BBLUIA TIOCAH TIATTHNH . NOCALLIE BAAFOCAOBENHE W MIAITE H BENELL H CANB KOPOAEBBCTEA . XOTALLE
BHABTH KNA3A NANHAA . WH Ke JEVE HMB . Ne 11040BA€Th MH BHAHTHCA ¢ BAMH S10X4eH 36MAH N3 1aksl. PSRL 2, 826.

*! For the perception of the pope in the Chronicle see Marek Klaty, “Ethnic-cultural Perception,” 40-43. Also,
Sophia Senyk is of the same opinion that hostility to Latin Christianity did not exist in Danil’s environment, see
Sophia Senyk, A History of the Church in Ukraine, 439.

92 TIpHeAA TIATIA 110cALI TECTNBI NOCALUE BENELL . H CKBITETPb H KOPOYNOY" EiKE HAPEYETBEA KOPOACBBEKBIH CAND . peKhiIH CHbINOY
TIpHHMI W NACE BENEYS KOPOAEBBCTBA . APEBAE B0 TOr0 IIPHEAAAD K NEMOY . 1iHekOy1IA Bepenbercoro n Kamseneysioro . pexca
emoy . M ripuan BENBLL KOPOACBBCTEA . WH K¢ B TO BPEMA NE [PHIAAB B6 . pBKA PATb TATAPLCKAIA NE fIPECTAETS 3AE
KHBOYUIH ¢ NAMIH TO KAKO MOroy" MpHIATH BENBUb Bec oMol TRoéH . (WIIH3A iKe MpHAE BENBLb NOCA WEBLIIEBARACA IAKD
[Tomolyss. HMETH TH W IATIBI . WNOMOY" K¢ WAHNAKO NE XOTALIOY' . H OYBBEAH €0 MATH €10 . H BOACCAABB . H CeMoBHTE H
BOrpe AMABCKBIE . pEKOYIJIE AA BbI IPHIAAD b1 BENBL . & Mbl 6cMb HA TI0MOLIb [POTHBOY [0FANBIME . WHB K¢ BENBUYSL W
bora npra . W yéprBe cBATBING AIOCTOAD . H W ¢TOAA BATAIO [IeTpa . 1 W wrya cBoero nanibl NekBHTHIA . 1 W Beny
EIHCKOMOBE CBOHX'B. NEKENTHH B0 KABNALLE TENB XOYAAIHME BEPOY TPBUKOYIO IPABOBEPNOYIO . H XOTALLOY EMOY" CBOpZ
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Although, in this passage the author gives more detailed information about the process
of Danil accepting the crown, the description is still laconic and lacks the grandeur of such an
important act as a coronation. If one takes into consideration that the Chronicle was written at
the court of Danil, one would also expect that his coronation would be elaborated more by the
author; for instance, the honourable reception of Danil by the Hungarian King Bela in his
dwelling bears the stamp of more laudatory style than the concise style used to describe
Danil’s coronation.”” Here it should be stressed that both quotations were written within the
same time span, the passage about Danil and Bela is placed under the year 1252 and the one
about Danil’s coronation is under the year 1255, and also scholars agree that both passages
are probably by the same author.”* The author does not seem to consider this event as
important as one might assume. It seems that for the author the honour showed by the
Hungarian king is more important than accepting the royal crown sent by the pope. This may
well be due to the absence of a tradition of royal coronations in Kievan Rus’. Another
possible explanation of this occurrence can be seen in a fact that as the author wrote this
passage retrospectively, means at the time when was definitely evident that the promised help
from the pope would never come, he did not emphasize the coronation as Danil’s main
reason for accepting the crown was the awaited aid.

In both cases related to the pope’s offer of a royal crown, the author stresses Danil’s
refusal to accept it. The first time Danil refuses the royal crown because he does not want to

meet the papal legates in a foreign country and the second time because of the Mongol

TBOPHTH W 1IpABOH BEPE . W BOEAHNENBH LlE/)bK’KH,A,ANM/W KE TIPHIA w bora BENELL . B ropoA’s ,A,()/)OI’AI?HN’Z)‘. PSRL 2, 826-
827.

% Even the Polish chronicler Ioannis Dlugossii two centuries later (in the fifteenth century) describes Danil’s
coronation in a more laudatory way. Jan Dlugos, Annales seu cronicae incliti regni Poloniae, vol. 7 and 8, ed.
Danuta Turkowska (Warsaw : Panstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1975), 57-59.

% Paguto is of opinion that the author of this period was Bishop Ivan of Xolm, See Vitalij Terentejevi¢ Pasuto,
Ocerki po istorii, 92. For Hensors’kyj the author of these events was boyar Dionisij Pavlovich, see A. I.
Hensors’kyj, Halycko-Volynskyj lytopis, 67. See also Appendix, figure 1.
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danger,” with Danil’s alleged question to the pope: “How can I accept the crown without
your help?” The author presents that even after the papal legate promised papal help against
the heathen Mongols, Danil still did not wish to accept the royal title. Whether the author
wants to show Danil as a humble person who refused the dignity of being a king is difficult to
say.

It is evident however, that the author does not hide the intentions of both involved
parties. Danil accepts the crown only after the pope and the Polish dukes promise him the
long — awaited help against the Mongols. The pope, on the other hand, wanted the unification
of the Danil’s lands with the Roman Church — “wanted to summon a Council about the true
faith and the reunification of the Church.” Some degree of the dignity of a coronation act can
only be seen when the author stresses that Danil received the crown from God, that Danil
became the king by the grace of God.”

The fact that the author does not ascribe such great importance to Danil’s coronation
can be also seen in the author’s usage of a term “king” (kopoan). The author, or rather the
authors, as one cannot distinguish when the change of authorship occurred, do not always call
Danil king, but they simultaneously use for him also title “prince” (kna3b). Until Danil’s
death, described in the Chronicle under the year 1264, there are only two years when Danil is
consistently called as the King Danil (years 1256 and 1260), the rest is a mixture of both
terms. This inconsistent appellation of Danil is a good example of the author(s)’s indifferent
perception of Danil’s rank as king.

Danil’s coronation is more or less presented only descriptively. The author does not

give more information about Danil’s relation with the pope and vice versa. Even if Danil is

% Mongols could easily have learnt about Danil’s dealings with the West as he was searching help against them,
and that could have endangered his throne as well as his life. Sophia Senyk, 4 History of the Church in Ukraine,
437,

% For this issue see Ernst Hartwig Kantorowicz, The King’s Two Bodies: A Study in Mediaeval Political
Theology (Princeton: Princeton University Press, 1957).
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depicted as the one who decides and he accepts the royal title only at the pope’s and the

Polish dukes’ insistence, his representation is rather neutral than laudatory.

After having looked individually at the western political factors, I must now sum up
the chapter by comparing all of them. My examination has shown that Danil’s image greatly
depends on which foreign rule he is depicted with. When placed with the Hungarian kings,
the chronicle predominantly focuses on emphasizing his legitimacy in Galicia and promoting
his status by frequently noting the honour shown to him by these characters. Since the
Hungarians were the most powerful rulers in this region, it is understandable that the author
decides to present Danil as equal to their kingly status. In contrast, the chronicler does not
consider necessary to do the same when depicting Danil with the Polish dukes. Given a minor
role in the chronicle, these figures do not contribute much to the creation of Danil’s image.
The final western political factor, the pope, cannot be described as praiseful. Instead of being
laudatory as one would expect from a depiction of a coronation, the chronicle rather focuses
on the political bargaining of the two parties. Therefore it can be said that while in some parts
of the chronicle Danil appears as the subordinate figure, he is typically presented by the

chronicler in a positive light in order to promote his authority and legitimacy.
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CHAPTER III

THE IMAGE OF DANIL ROMANOVICH AND THE MONGOLS

The thirteenth-century principalities of Kievan Rus’ as well as other Eastern European
countries were strongly affected by invasion of this tribal confederation.”” The Mongols, also
called Tatars, appeared for the first time in Rus’ at the beginning of 1220s and in their first
battle with Kievan Rus’ princes on the Kalka River, the princes suffered an overwhelming
defeat. This battle is well elaborated in the Galician-Volhynian Chronicle, with the rhetorical
conclusion that the regiments of Rus’ were defeated “because of our sins.””® At this point,
Danil is also mentioned for the first time in connection with the Mongols. The chronicler
makes a remark that when Danil heard that the Mongol army was getting closer “he mounted
a horse to see this unusual enemy.””” After that the Mongols returned back to the steppe and
there is no reference to them in the Chronicle for the next fourteen years. When they
appeared again, their invasion ended with the conquest of the Rus’ principalities.

During their two campaigns the Mongols captured the “mother of all towns of the
Kievan Rus” — Kiev itself — and their leader Batu imposed his overlordship over the Rus’
principalities. Batu’s first campaign (December 1237—Spring 1238) was oriented towards the
northeastern part of Rus’ and the second campaign (1239-1240) towards the south and
southwestern Rus’.'” According to some historians, the second Mongol invasion to the south
had a more devastating effect than the invasion of the northeastern lands.'”" After Kiev fell in
1240, Batu placed his administration there and continued his campaign towards the western

territories of Rus’. He captured the capital city of Volynia, Vladimir, as well as the capital of

°7 See Bertold Spuler, History of the Mongols: Based on Eastern and Western Accounts of the Thirteenth and
Fourteenth Centuries (New York: Dorset Press, 1988).

% /’/ﬁy(z PAAH NALUHX'B . pOYCKHIMD I0AKOMZ 05 BAKENBIMB BbIBLLIHIME. PSRL 2, 744.

9 CABILLIABS K€ NANHAB PoIANOBHS H TNA BCBAB NA KONb BHAETH NEBHAANBHOA PATH. PSRL 2, 742.

190 yohn Fennell, The Crisis of Medieval Russia, 77.

1% Paul Harrison Silfen, The Influence of the Mongols on Russia, 15.
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Galicia, Galich. According to the author of the Galician-Volhynian Chronicle, Danil was not
in his lands at that time but he learnt about it on his journey home from Hungary and sought
refuge in Poland.'*

An important point for the following discussion is how the administration of medieval
Rus’ principalities looked after the Mongol invasion.'”® The presence of the Mongols and the
fear of their new aggression was a powerful element in the everyday life and also in the
politics of the Kievan Rus’ princes. Even though the principalities still kept their original
ruling classes, they were subordinated to the Mongol chief, Batu. In the words of Charles
J.Halperin: “the Tatars allowed the Russian princes to keep their thrones, though each had to
make a personal obeisance to the khan. Though the Mongols were the ultimate arbitrator of
succession in the Russian principalities, they strictly respected the dynastic legitimacy of the
Rurikid clan.”'*

Mongol chief Batu became the arbitrator of succession in his newly built camp at
Sarai. All the princes were obliged to go there in order to receive a confirmation of their right
to rule their patrimonies. This shows the full submission of the Rus’ rulers to the Mongols.
As Danil was one of them, he had to show submission to Batu as well, at least on the question
of his right to rule in Galicia. The author of the Chronicle does not make many references to
the relations between the Mongols and Rus’ princes and he tries to avoid saying frequently
that they were subordinate to the Mongols. The only time that the author is willing to admit
that Danil’s position on the Galician throne depended on Batu’s confirmation is when he
writes about Danil’s visit to Sarai. It is surprising how little space is dedicated to the Mongols

in the Galician-Volhynian Chronicle when the Mongol dominion over the principalities was

"2 PSRL 2, 787-788.

1% To have a full picture of Mongol administration of the medieval Rus’ and to see the steps that the princes
were obliged to follow in order to hold their principalities, see Thomas T. Allsen, “Mongol Census Taking in
Rus’, 1245-1275,” Harvard Ukrainian Studies 5 (1981): 32-53.

1% Charles I. Halperin, Russia and the Golden Horde: The Mongol Impact on Medieval Russian History
(Bloomington, IN: Indiana University Press, 1985), 48.
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evident. The author sometimes sketches the problem of their presence in Rus’ (especially at
the end of the Galician part of the Chronicle), but not as often as he mentions the presence of
other heathen tribes in Rus’, for instance, the presence of Jatvingians or Lithuanians.
Halperin proposes some possible explanations of this dichotomy:

Thus writers from various parts of Rus’avoided the issue of Russia’s change

of sovereignty. Chroniclers, hagiographers and preachers from Vladimir-

Suzdal, Novgorod and Galicia-Volhynia either did not concede the fact of

Mongol rule or, in describing its manifestations, left them in a logical vacuum.

... by leaving unspoken the causal links between the arrival of Batu’s armies

and Mongol rule, the Russian bookmen skirted the intellectual dimension of

the Mongol conquest.'®®

This argument seems to be a reasonable explanation of the chronicler’s indifference to
the Mongols. He simply does not want to dedicate more space to them than is necessary.
Although the chronicler neglects the Mongol rule over Rus’in general, a few times he makes
reference to their supremacy, also in connection with Danil. Here it must be stressed that the
Mongol supremacy and the subordination of the princes gave the chronicler only limited
space for the creation of a purely positive image of Danil. The created image is rather
ambiguous. There was no space for Danil’s heroic deeds since except for communicating
with the pope and calling for a crusade against the Mongols, he could simply do nothing
more against them. Maybe one of the possible reasons why the chronicler is silent about the
Mongols is that by avoiding them he simply does not have to show Danil’s dependence on
their power so often. However, this does not keep the chronicler from describing the journey
of Danil to the main Mongol camp in Sarai.

The author of the Chronicle says that the reason why Danil went to see Batu was

because one of his commanders asked Danil and his brother, Vasilko, to give him Galich,106

105 71.:

Ibid., 68.
106 /7//40\;&311/0 " e Moro BEBH . [100AB (BOH K AAanurogr 1 Kacuarkog . 50 VAOYIIO HUA BO ,AO/OPOKAL‘ICAIH AA 1 [Aany.
PSRL 2, 805.
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without any reference to why Danil was obliged to do so.'”” Than the text continues: “and he
consulted with his brother and he set out to Batu saying: ‘I do not give half of my fatherland,
I will go to Batu myself.”'® Subsequently the author shows Danil’s strong resolution to fight

for his inherited (wryuna) land and the author also justifies Danil’s decision to formally

submit to Baty. The author’s claim that it is Danil’s decision to see khan Batu helps to show

109

Danil in the better light even if it may be rather the contrary. ~ The author’s description of

Danil’s visit is in a dialogue between Danil and Batu, which is the usual rhetorical style of
the Galician-Volhynian Chronicle.

He [Danil] bowed according to their custom and entered [Batu’s] tent. Batu
said to him: ‘Danil, why haven’t you come before, but now you are here and
that is good. Do you drink black milk, our mare’s milk — kumys?’ And he
[Danil] said: ‘I have not drunk it yet, but now as you request, I will drink.’
And he [Batu] said: ‘And now you are one of us — a Tatar. Take our drink!”’
He [Danil] having drunk, bowed in accordance with their custom and saying
his words he said: ‘I am now going to pay homage to the Grand Princess
Barakcinova.” And [Batu] said: ‘Go!” Thus, [Danil] went and paid homage as
was their custom. And he [Batu] sent him a goblet of wine and said: ‘as you
have not got used to drink milk, drink wine.”'"”

In this dialogue the author does not deny the formal submission of Danil and superior
position of Batu over him, but at the same time he shows the honourable reception of Danil
by Batu. Even in these quite unfavourable conditions, the author tries to elevate Danil in the

way that he puts statements like “and now you are one of us” or “as you have not got used to

drink milk, drink wine” into the mouth of Batu. He shows that even the heathen Mongol chief

17 To place this event in a political context: some scholars suppose that Batu asked Danil to surrender his
capital in order to prevent his attempt to assert his independence from the Mongols because after Danil’s victory
over Rostislav of Chernigov and the Hungarian king in 1245, he became the strongest ruler in the East Central
Europe. See George Vernadsky, A History of Russia, vol. 3, The Mongols and Russia (New Haven: Yale
University Press, 1953), 144.

1% 41 AOYMABS ¢ EPATOMB CBOHME . H [0BXA K0 BATBIEBH peka Ne AAMB 110A0Y" WTHNBI CBOEH . NO BAOY" K BATLIEBH CAMB.
PSRL 2, 806.

191t may well be that it was Baty himself who demanded that Danil come to him in person. See Boleslaw
Szczesniak, “The Mission of Giovanni de Plano Carpini,” 15.

"0 11 nowcromea ro websar HX'B . H BHHAE BO BEKI0 K610, PekLLIOy eMOY AANHAO YeMY' 6cH AABHO NE TIPHILIEA . A NBINE WiKe
€CH TIPHILIEAT . A T0 A0Bpo iKe. [IbeLLIn AH YEPHOE MOAOKO . NALLIE [THTBE KOBbIAMH KOYMOY33. WHOMOY' K¢ pEKLLIOY . oceAs
ecrb Ne 1HAB. NbINE K¢ oI BeAHLLb 11610 . WH ¢ pve Thi Oyike NALLL K¢ TOTApHNB. [lan HALLE THTbE WH K¢ HCIHBD .
TIOKAONHEA 110 WEBIYAR HX'G . HIBMOABA CAOBA CBOA . peve HIAOY IIOKAOHHTBCA BEAHKOH KNATHNH . BApAKZv1HOBH. Peve nan
L1lea 7 roxaonmea o webisar. H TIPHEAX BHNA YHOMB H pevé Ne webikan T moaoka . rian 8uvo. PSRL 2, 807.
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Batu treats Danil with the respect. This intention is also documented by the author’s next

sentences:

Oh, more evil than evil is the Tatar honour. While Danil Romanovich the great

prince who possesses the lands of Rus’ — Kiev, Volodimer and Galich and

other lands with his brother, now he is on his knees and is calling himself a

slave. [The Tatars] demand tribute from him, and he cannot be certain of his

life and threats are coming. Oh the evil honour of the Tatars! His father was

the emperor of Rus’, who conquered the Polovcian lands and waged war

against all the other lands. If his son can not be honoured, then who else can

be?'!!

The Tatar honour is a binary opposition for the author. On the one hand honour has
generally a strictly positive meaning, but, on the other, Tatar honour bears in itself a sense of
dishonour. So Danil, by being honoured in the Mongol camp, is actually greatly degraded.
That is probably why the author followed this episode with the panegyric of Danil and to
exalt him even more, the praise of his father, Roman, as well. The last part of the passage
with a rhetorical question “if his son can not be honoured, then who else can be?” is the most
laudatory section of Danil. Both passages bear a strong anti-Mongol tone and the author tries

to point out that even if Danil has to abase himself to the Mongols he is still the greatest

prince of Rus’. The text than continues with Danil’s arrival back home:

Prince [Danil] spent twenty-five days with them and then was released and his
land was guaranteed to him together with those that were with him. He
returned to his own land and met his brother and his sons. There was much
cryinlglzbecause of his humiliation, but also great rejoicing that he had returned
safe.

" w sate 304 . veers TA TAPBCKARR AANHAOBH POMANOBHY10 . KNA3I0 BBIBLLIOY" BEAHKOY' . WEAAAABLLIOY" Poyckoro 3emAero .
Kitesonrs 1 Bonoanmeponts 1 AAHSEMb co BPATOMB cH HWBMH CTPANAMI . NBN'E CEAHTS NA KOABHY" H XONOITOM? HA3BIEAETHCA
H AdNH XOTATb KHBOTA HE YAET. H [po3bl IIPHXOAATS. W 3AAA YECTb TATAPBCKAIA . €10 K¢ WTelb B YApb B Poyekon
SEMAH . HiKe 110K0pH [ToAOBELILKOY 10 36MAR) H BOEBA NA HNBIE CTPANBI BeB. ChINB Toro Ne ripha vecT. To HHbIH KTO MOKETS
mpath, PSRL 2, 807-808. According to Orlov this passage is most likely modelled after a passage in the
Romance of Alexander the Great. See Alexander S. Orlov, K voprosu ob Ipatevskoj letopisi, 115-116, cited in
The Hypatian Codex: The Galician-Volynian Chronicle, 137.

"2 Kuiguio Y K KHAIO O NHX ANHH ¢ . H ¢ . WIIOYIYIENT BBICT H I0POYTENA BBICTS JEMAA €10 EUIOY HAKE BTAXOY' ¢ NHUb.
H 1iprAe B 36MAK CBOK . H (PETE €10 BPAT H ChINOBH €10 . H BBICTh [IAATS W BHA'S €10 H BOALUAR iK€ B8 pAAOCTS W JAPABBH
ero. PSRL 2, 808.
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The author states openly that Danil’s journey to the Mongols is humiliating for him,
but by going there Danil achieved his main aim: “his land was guaranteed to him.” Even if
the author presents Danil’s subordination to Batu, which is strongly suggested by the use of
an expression “Danil was released,” he later turns this degrading journey to Danil’s
advantage. “All regions came to know that Danil had come back from the Tatars, and that
God saved him.”'"® This is followed by the already discussed passage where the Hungarian
King Bela proposes to Danil to marry their children to each other because, as the author
states, Bela “was fearing him, since he had been among the Tatars.” The author cleverly turns
things around and from the Danil’s subordination to the Mongols creates the image of the
Galician Prince Danil, respected because he visited Batu’s camp. Most likely the author’s
intention is to persuade his audience that Danil’s reputation was not damaged because he
went to see the Mongol chief''"* but his reputation became even better.

The same model, when the author uses the “Godless” (se3s04n11) Mongols to promote

Danil, can be seen only a few pages later: “Izjaslav [Prince of Smolensk] asked aid from
them [the Tatars] to go against Galich. But they said: ‘how can you go against Galich? Danil

?9)115

is a fierce prince, if he wants to take your life, who would save you then The chronicler

presents this short imagined speech of the Mongols to express their respect for Danil because
no one is stronger than him. The author goes as far as to even use, in his perception,''® a
strongly negative connotation of Mongols to praise Danil.

One of the passages connecting Danil with the Mongols was probably not intended to

promote Danil’s image, but more as a description of the Mongol commanders, Kuremsa, and

his successor, Burondaj. “Danil used to wage war against Kuremsa and he was never afraid

13 Lurers e 8 0M0 CTPANAMB TIPHXOA, €10 . BCHMB HE TATAPS . IAKO borz criacas ects ero. PSRL 2, 808-809.

"% Vitalij Terentejevi¢ Pasuto, Ocerki po istorii, 87.

"3 tlsacrag e 1IpocH Oy NHX'B 1T0MOLIH . HTH HA [AAHTS . WHH K¢ peo émoy . Kako naewm 8 [aAnss . A NANHAO KNA3b
ARTB €CTh . WiKe WHIMETS TH KHBOTZ To KTo TA H35A8nTs. PSRL 2, 829. muyz refers to the previous passage before
when the Mongols return back to their land and subsequently Izjaslav asked them for help.

% For the perception of the Mongols in the Galician-Volhynian Chronicle, see Marek Klaty, “Ethnic-cultural
Perception,”53-67.
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of him because Kuremsa could not do him any harm, until Burondaj came with a great
force.”'!” This passage can be seen from two perspectives: firstly it points out the distinction
between Kuremsa and Burondaj, and secondly it represents Danil’s attitude towards them.
However, one cannot distinguish whether the author’s perception of Danil is positive or
negative. It is rather neutral.

At the turning point from the Galician part of the Chronicle to the Volhynian part, the
image of Danil shifts. As was discussed in the introduction, the Volhynian part was probably
written at the court of Danil’s brother, Vasilko Romanovich. The change of author is fairly

118

visible and this part bears the stamp of a quite anti-Danil attitude.” ™ This is also evident in

how Danil is represented in relation to the Mongols. The most obvious it is when the author

describes the arrival of the new Mongol commander, Burondaj, to Danil and Vasilko.

During the feast in the city of Volodimer the news came to Prince Danil and
Vasilko that bad and cursed Burondaj is approaching. ... And he [Bourondaj]
sent them to say in such a way: ‘If you are my allies meet me! And who will
not meet me, will become my enemy.’ Prince Vasilko went to see Burondaj
with his nephew Lev. Prince Danil did not go with his brother, but sent his
Bishop of Xolm, Ivan, instead. ... When he [Bishop Ivan] arrived to Prince
Danil, he told him about what happened and he also told him about Burondaj’s
anger. Danil became frightened and fled to Poland and from Poland to
Hungary.119

The intention of this above mentioned passage is to promote Danil’s brother, Vasilko,
and Danil plays only a secondary role. Vasilko is shown as the one who does not fear the

Mongols compared to Danil who is presented as weaker than before. Vasilko is promoted

17 ,A,AN//I/IO AKe ,A,éy/Y(ALLIE /A’/‘b ¢ /(O}/'/JEMACO/O H NHICOAH K€ NE€ BORACA /(O/V'/EMbC’B . Né BF Bo MOrA3 3AA EMO}/' C’/'KO/H’I'H

NHKOTAA e /Coy/eMbm AONKE 1IpHAE Eoy/)AN,A,A co crnoro Bearroro. PSRL 2, 846.

"8 For the bias against Danil in the Volhynian part of the Galician-Volhynian Chronicle, see George A.
Perfecky, “Studies on the Galician Volynian (Volhynian) Chronicle” Annals of the Ukrainian Academy of Arts
and Sciences in the U.S. 12 (1969-1972): 62-112.

9y BBIBLLIOY" K¢ BECEABIO NE MAAOY B Bonoamueps ropoa's. H ripnse BT Toraa AAnnAoBH knasw H k Bacnakos . wike
Boyponaa HAeTS WKANNBIH TIPOKAATSIH ... [IPHCAAAB Bo BALLIE TAKO PEKA WKE 6CTE MoH MHPNHUH GPETBTA MA . A KT0 He
PETHTD MENE . ThIH pATHbIH MNE . BACHAKO ¢ KHAZb T106XA 1IpoTHBOY BYpANAAEBH 0 ABOME CBINOBLIEMb CBOMME . A J\ANHAO
KNA3b HE XA ¢ BPATOMB . [10AAAD BO BALLIE C65¢ MBCTO BAAABIKOY (B0Ero XoAmoBbekoro MBANA ... BAAABITH iKe TIPHEXABLLIO
Kk NANHAOBH . H HATA EMOY" [OBEANTH W BbIBLLEM H WITAAOY BOYPANAAEBOY CKASA EMOY. NAWHAOBH :Ke OYBORBLLIOYCA .
1105°:5¢ 8 Ayt . A 13 Aaxoss mossise 8o Oyrpst. PSRL 2, 848-850.
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here at the expense of Danil. The Volhynian section of the Chronicle can be seen as princely
propaganda, but no longer of Danil, only as propaganda for his brother Vasilko. This example
shows the importance of the authorship and also the place of writing for the creation of
Danil’s image.

To sum up, the image of Danil in connection to the Mongols is not homogeneous, but
turns from Danil’s subordination to them to the respect rendered to him. Even though the
author presents Danil in situations that are not really favourable for him, for instance, his visit
to Batu, subsequently he turns these events to benefit the image of his Galician prince.
Altogether is Danil mentioned in conjunction with the Mongols seven times, however, he is
presented as the superior one only once (in the alleged Mongol speech to Izjaslav). Twice, the
representation of Danil bears the stamp of his subordination to Mongols (Daniel’s visit to
Batu and Buronda;j’s request to see Danil and Vasilko, although as I noted this is mainly due
to the change of the author). One of the passages representing Danil with the Mongols is
rather neutral, without any special intention of praising Danil (Danil and two Mongol
commanders, Kuremsa and Burondaj). The rest of the Danil-Mongol depiction is connected
with the description of the Mongol campaigns to Kievan Rus’. As I have already pointed out
the author, taking into account the factual conditions of the Mongol dominion over Rus’
probably could not create a purely positive image of Danil. Yet, on the other hand the author
is sometimes willing to take advantage of the Mongols in order to create the image of
respected Danil. It is the author and the patron of the author who is the most influential factor
in the creation of, whether positive or negative, image of Danil in connection with the

Mongols.
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CONCLUSION

The image of Danil Romanovich in relation to foreign affairs presented in the
Galician-Volhynian Chronicle is not homogeneous, as one would expect from the genre of
princely propaganda, but bears some signs of ambiguity. Danil’s image changes according
the political context as well as according to the necessity, and naturally a great deal depends
on the authorship as the chronicle had more than one author. Despite this, the representation
of Danil in the chronicle is still a worth examining.

My aim was to examine the construction of Danil’s image and to study the rhetorical
tools that the author uses to represent and to promote Danil. Four significant foreign factors
have been chosen in order to do this, each of them was discussed separately in relation to the
image of Danil. My analysis showes that even thought the Galician-Volhynian Chronicle
functions as propaganda for Danil, his image differs according to which foreign ruler he is
depicted with.

In regard to the Hungarian rulers, Danil’s representation in the Chronicle strongly
promotes him. The author presents him in this manner in order to legitimize Danil’s position
in the Galician principality. This is because the Hungarian rulers, Andrew II and his son, Bela
IV, were a serious threat to his right to rule. As a consequence of this situation, the author’s
aim of promoting Danil’s legitimacy in the chronicle can be observed in nearly all references
connecting Danil with the Hungarian rulers. Yet, due to the events described in the chronicle,
the author, while following his aim of legitimizing his main character, Danil, sometimes puts
him in a subordinate position which seems to be is in a opposition to the intention of praising
him. In spite of this, predominantly due to the change of the author, the image changes to
show Danil as equal to the Hungarian ruler. The chronicler succeeds in achieving his purpose

of promoting Danil by repeatedly depicting the honour shown to him by the Hungarian ruler.
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The same pattern of ambiguity in presenting Danil can be noted in connection with
the Mongols. In this case, the image turns from Danil’s subordination to them to the respect
they rendered to him. However, in contrast to the Hungarians, the Mongol domination of
Kievan Rus’ was a strong factor which hindered the author from promoting Danil at the
expense of the Mongol leaders. In spite of this, the author uses the fear of Mongols as a tool
in the Chronicle and the fact that Danil visited them in order to show him as a respected ruler
in the eyes of his neighbours. Moreover, in the case of the Mongols as well as in the case of
the Hungarians, Danil’s image strongly depends on the authorship.

Quite a different image of Danil is presented in relation to the Polish dukes and the
pope. Here the depiction of Danil does not bear the stamp of a laudatory style. In the case of
the Polish dukes, this different image was mainly due to the fact that they were not
considered as such a huge threat to Danil as the Hungarians or the Mongols. Compared to the
power of the Hungarian king and the Mongols, the military and political power of the Polish
dukes of Cracow and Masovia was negligible. This influenced the Chronicle in how it
represents Danil’s relationship with them. The author does not feel the necessity to justify
Danil’s position on the Galician throne, nor feel the need to show him in a better light as
regards the Poles. In a similar manner, the depiction of Danil accepting the royal crown from
the pope is laconic and lacks splendour. This event is not stressed by the author most likely
because the coronation is perceived as only a diplomatic exchange between the pope, who
wished for the unification of Galicia and Volynia with the Papal See, and Danil, who was
requesting aid against the Mongols. As a consequence of their lesser authority in Galicia and
Volynia, and the less risk they posed to Danil’s legitimacy, the depictions of Danil with the
Polish dukes and the pope are rather neutral.

This examination has shown that the image of Danil Romanovich is strongly

connected to the foreign leaders with whom he is depicted. In addition, there is no doubt that
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the change in author and commissioner influenced the image. From this point of view, the
image of Danil is the most elaborated and the most complex in the depiction of the period
from 1245 to 1260. These years are most likely the work of only one author. With the
knowledge this thesis has revealed concerning the image of Danil Romanovich, this
authorship issue is more clearly defined. Consequently, this investigation of the image of
Danil has not only provided a greater appreciation of the composition of the chronicle in its
attempt to put forward the case for his legitimacy, but it has also provided greater
understanding of the construction of the Chronicle itself.

However, this analysis is not fully complete. Further study of the image of Danil in
connection to his internal affairs in the principalities of Galicia and Volynia can contibute to

the complete representation of Danil Romanovich in the Galician-Volhynian Chronicle.
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APPENDIX

The Redactions and the Authorship of the Galician-Volhynian Chronicle®®
Redaction Place Author
HRUSEVS’KYJ'!
1255 ? secular follower of Danil
1263 Xolm local priest
1268 Xolm ?
1292 ? Fedorok Jurjevich
PASUTO'”
1238 Kiev Peter Akerovich
1246 Xolm Metropolitan Kuril
1263 Xolm Bishop Ivan
court of Vasilko
1269 Romanovich ?
court of Volodimer
1289 Vasilkovich Bishop Evstignej
court of Mstislav
1290 Danilovich ?
HENSORS’KYJ'”
1234 (finished 1255) Xolm Bishop Ivan
1266 (finished 1269) Xolm boyar Dionisij Pavlovich
1285 (finished
cca. 1286) Peremysl’ Bishop Memnon
1289 (finished
1289) Ljubom!’ local clergyman
1292 (begin. of
14th c.) Pinsk inhabitant of Pinsk

Fig.1

120 The table was built according to Marta Font, Geschichtsschreibung des 13. Jahrhunderts and der Grenze
zweier Kulturen: das Konigreich Ungarn und das Fiirstentum Halitsch-Wolhynien, (Mainz: Akademie der
Wissenschaften und der Literatur, 2005), 33 and George A. Perfecky, “Studies on the Galician Volynian
(Volhynian) Chronicle,” Annals of the Ukrainian Academy of Arts and Sciences in the U.S. 12 (1969-1972): 62-
112.

121 Mychajlo Hrusevs’kyj, Istorija ukrajins’koji literatury, vol. 3 [The History of the Ukrainian Literature]
(Kiev, 1923).

122 Vitalij Terentejevich Pasuto, Ocerki po istorii Galicko-Volynskoj Rusi [Studies on the history of Galician-
Volhynian Rus'], (Moscow: Izdatel'stvo Akademii Nauk, 1950).

12 Anton Ivanovych Hensors’kyj, Halycko-Volynskyj Iytopis: Proces skladannja, redakcii i redaktory [The
Galician-Volhynian Chronicle: the Compiling Process, Redactions and Compilers], (Kiev: Vydovnyctvo UAN,
1958).
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Paul Robert Magocsi, Historical Atlas of East Central Europe (Seattle: University of
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